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LOUISE FRAENCKEL.

VILLA ILSEHEIM, Djursholm, sam- 
manvigas i dessa dagar fru Louise 
Fraenckel och herr Emile Lombard, 
f. d. professor vid universitetet i 

Leipzig, nuvarande rektor för »lycée Mon
taigne» i Paris.

Inom den närmaste släkt- och vänkretsen 
lämnar fru Fraenckel, när hon nu går att i 
ett främmande land bilda ett nytt hem, ett 
tomrum, som ej låter sig fylla. Men äfven i 
vidare kretsar, där hon, i synnerhet under de 
senare åren, inlagt en liffull, energisk, tids- 
och kraftödande verksamhet för ideella syften, 
hvilkas främjande ligger henne särskildt om 
hjärtat, skall man med saknad se henne lämna 
en plats, på hvilken det torde bli svårt att 
få henne ersatt både som personlighet och 
arbeterska.

Louise Fraenckel är dotter till Karl XV :s 
förste lifmedikus Robert Lundberg och hans 
ännu lefvande maka, född "Weylandt. Sin 
skolbildning erhöll hon i Ahlinska skolan i 
Stockholm. Därefter genomgick hon de två 
högsta afdelningarna vid Högre lärärinnese- 
minarium. Under flere år verkade hon sedan 
som lärarinna i hufvudstaden. Genom sina 
gedigna kunskaper, sin stora undervisnings- 
förmåga samt framför allt sin osvikliga plikt
trohet, sin pålitliga och strängt rättrådiga 
karaktär tillvann hon sig under denna tid i 
hög grad både kamraters och lärjungars till-

gif venhet och förtroende. Emellertid sökte 
hon sig ett verksamhetsfält, där hon skulle 
kunna bereda sig mera tillfälle till egna stu
dier. Hon reste först till England och sedan till 
Paris. Där tog hon anställning som lärarinna i 
tyska — hvilket språk hon behärskar som sitt 
modersmål — vid en af de förnämsta flickpen
sionerna. Under de tre år hon tjänstgjorde på 
denna plats, bedref hon själf flitiga studier i 
franska språket och litteraturen och kom i 
beröring med flere framstående personer på 
olika områden. Hon utgaf då en fransk-svensk 
parlor, med titel Locutions parisiennes. Om 
denna bok yttrar Lepetit, officier d’Académie 
bl. a.: »Man finner där, intelligent grupperade, 
dessa tusen och ett talesätt, som man hvar je 
ögonblick behöfver i sin konversation. Med 
ett ord, er bok bör blifva ett vademecum för 
alla dem, som vilja lära tala vårt språk.»

Hösten 1889 återvände Louise Lundberg 
till Sverige och gifte sig med grosshandlaren 
David Fraenckel. Efter några år drabbades 
denne af eu svår sjukdom, under hvilken hans 
hustru med outtröttlig omsorg och hängifven- 
het vårdade honom, tills döden befriade honom. 
I detta äktenskap föddes en son, hvars i alla 
afseenden sorgfälliga uppfostran alltsedan 
varit hennes hufvuduppgift.

Men utrustad som fru Fraenckel är med 
god hälsa, stor arbetsförmåga och ett vaket 
intresse för tidens frågor, har hon, vid sidan 
af sonens uppfostran, funnit tid till en ganska 
vidtomfattande yttre verksamhet.

Det är i synnerhet i fredssakens tjänst fru 
Fraenckel nedlagt sitt arbete. Medlem från 
dess stiftande af Sveriges kvinnliga fredsför
ening, har hon på mångahanda sätt varit verk
sam i dess tjänst, under de senare åren som 
sekreterare för den utrikes, korrespondansen — 
en syssla, till hvilken hennes omfattande språk
kunskaper gjort henne särskildt kvalificerad 
och där det torde bli mycket svårt att ersätta 
henne. Som delegerad för Sverige deltog hon 
sommaren 1900 i Paris såväl i den nionde 
internationella fredskongressen som i Univer
sella kvinnliga fredsföreningens första kongress. 
Vid dessa tillfällen hade jag, yttrar) en af 
hennes meddelegerade, rikligt tillfälle att be
undra »toute la portée intellectuelle» hos denna 
begåfvade kvinna. Det var meningen, att fru 
Fraenckel äfven vid den nu pågående freds
kongressen i Glasgow skulle representera de 
nordiska kvinnliga fredsföreningarna.

Tillfälle att noggrant följa såväl freds
rörelsen som andra humanitära sträfvanden 
inom den civiliserade världen har fru Fraenckel 
som medlem af den lifskraftiga föreningen 
Concordia, société d’études et de correspon
dance internationales. Denna förening, stiftad

år 1895 af professor Lombard, räknar nu om
kring 3,000 medlemmar, fördelade på icke 
mindre än 600 olika platser. Att här närmare 
redogöra för denna förenings program och alla 
de förmåner, som genom densamma tillskyn
das dess medlemmar, skulle föra oss alltför 
långt. Emellertid må nämnas, att föreningen 
bland sina ledamöter räknar Henri Dunant, 
Röda korsets stiftare, Frédéric Passy, Leo 
Tolstoi och Bertha von Suttner och att den 
inom världspressen gjorts och alltjämt göres 
till föremål för det mest ampla erkännande.

En gång årligen utges en matrikel, upp
tagande medlemmarnas namn och adress jämte 
uppgift om, i hvilka ämnen man kan vända 
sig till dem för att erhålla upplysningar samt 
på hvilket eller hvilka språk de korrespondera.

På grund af mångsidigheten i sin begåfning,

PROFESSOR E. LOMBARD.
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sin klara logik, snabba uppfattning och sina 
stora språkkunskaper är fru Fraenckel en in
om föreningen mycket anlitad medlem. An 
gäller det att åt en ingeniör i Afrika lämna 
upplysningar om svensk grufdrift, än att gifva 
en fransk lärare redogörelse för samskoleidéns 
utveckling i Sverige, för att nu nämna blott 
ett ' par exempel bland de många. — Inom 
den svenska afdelningen af föreningen för in
ternationella studier har fru Fraenckel tjänst
gjort dels som sekreterare, dels som vice 
president. I det senaste numret af förenin
gens organ, tidskriften Concordia, förekommer 
under den stående rubriken »Nos meilleurs 
amis» en biografi af fru Fraenckel.

Bland punkter i sitt program har Concordia 
äfven utbredningen af världsspråket Esperanto. 
Fru Fraenckel har, utan all ersättning, an
ordnat Here kurser i detta språk, bl. a. inom 
föreningen »Studenter och arbetare».
Till slut må nämnas, att fru Fraenckel under 
signaturen Ilse Franke till Idun och andra tid
skrifter lämnat uppsatser i olika ämnen.

Yi började med att yttra, att fru Fraenckels 
plats inom den närmaste kretsen ej låter sig 
fylla. Hon är nämligen en vän som få, och 
den hon en gång skänkt sin vänskap, kan 
känna sig trygg för att också få behålla den 
i lifvets alla skiften. För sin egen person är 
fru Fraenckel sällsynt fordringslös samt flärd- 
fri och anspråkslös i hela sitt uppträdande. 
Hvad hon en gång åtagit sig, det drifver hon 
med okuflig energi igenom, men man skall 
aldrig få höra henne själf utbreda sig öfver 
de besegrade svårigheterna eller med ett ord 
nämna sin egen insats i ett vunnet mål. Med 
vänligt intresse fäster hon alltid blicken på 
hvad som kan förena och förbrödra männi
skorna, aldrig på det, som splittrar och söndrar. 
Partimänniska blir hon aldrig.

När fru Fraenckel nu till ett nytt hem i 
ett annat land öfverflyttar den hjärtevinnande 
älskvärdhet och gästfrihet, med hvilka hon 
här mottagit sina vänner i sitt behagliga hem, 
villa Ilseheim, så följes hon af de varmaste 
lyckönskningar. Vi äro öfvertygade om, att 
hon i sin nya krets skall vinna många vänner 
till dom hon redan äger där, och lika för- 
•vissade äro vi, att hennes vänner från norden, 
när de styra kosan till Paris, aldrig skola 
finna ett hjärtligare mottagande än i hennes 
hem.

Professor Lombard är född i Warschau 1852. 
Fadern var fransman, modern italienska. Är 
1858 flyttade familjen till Paris, och sonen 
gjorde sina skolstudier vid lycée S:t Louis. 
Efter ett par års vistelse i England återvände 
Emile Lombard till Frankrike och deltog som 
frivillig i fransk-tyska kriget samt vistades i 
Paris under dess belägring. Sina studier af- 
slutade han sedan vid universitetet i Leipzig, 
där han promoverades till filosofie doktor. 
Efter några års anställning vid samma uni

Ett verksamt skönhetsmedel är det nya toi-
1 ettpreparatet Azymolvinaigre» genom dess in
verkan på hudåkommor, ekzem, reformar, finnar, 
hudrodnader, pormaskar, skäggsvamp m. m. Mot 
hufvudvärk och dåsighet är »Azymolvinaigre» yt
terst uppfriskande och behagligt. I tvättvattnet 
och vid bad är »Azymolvinaigre» för muskel- och 
närvsystemet samt för huden utomordentligt väl
görande. Tillverkas under läkarekontroll vid F. 
Pauli’s fabrik, Stockholm.

Den friskaste och angenämaste är F. Pauli’s 
ELECTA-Eau de Cologne, prisbelönt London, Wien, 
Chicago, Köpenhamn, Paris. Stockholm 1897 er
höll F. Pauli’s Electa-Eau de Cologne högsta ut- 
märkelsen och guldmedalj. 

versitet flyttade han tillbaka till Paris, där 
han utöfvat lärareverksamhet vid lycéet i 
S:t Quentin, l’école alsacienne, och lycée 
Michelet. Sedan 1897 är han rektor för lycée 
Montaigne.

År 1894 började herr Lombard utgifva den 
internationella tidskriften l’Etranger, som sedan 
1898 kallas Concordia. Société d’études et 
de correspondance internationales grundade han 
år 1895, och år 1898 Assurance mutuelle in
ternationale. Till följd af sin verksamhet pa 
detta område har professor Lombard nämnts 
bland kandidaterna till Nobelska fredspriset.

G. L.

BARNMORSKA ELLER JORDE
MODER* 1?

PÅ DET I DAGARNE afhållna allmänna 
barnmorskemötet i Göteborg upptogs utom 

programmet den frågan, om ej det i manga 
afseenden otrefliga ordet barnmorska borde ut
bytas mot jordemoder.

Hos mötesdeltagarinnorna syntes den kom
pakta majoriteten vara förälskad i sin titel 
och besvarade med energiska nej ändrings
förslaget.

Jag talade dock vid många af barnmorskorna, 
som sade, att de under flerårig praktik för- 
gäfves sökt vänja sig vid det hardt ljudande, 
obehagliga ordet. En del hade upptagit det 
franska ordet med den svenska ändeisen acku- 
schörska och en eller två af dem låtit det 
franska ordet bibehålla sin form achuschös 
(hvilket naturligtvis i språkligt hänseende är 
riktigare, jämför massör, massös m. fl.). De 
tyckte dock att »jordmor» 'lät både vackrare 
och trefligare.

I åtskilliga landsförsamlingar kallas barn
morskan helt enkelt för »morskan», och är 
hon gift, för hennes man öknamnet »morsken».
I vårt grannland Danmark hade en notis om, 
att det i Sverige finnes omkring 3,000 barn
morskor, aftryckts med den reflektionen, att 
det är förskräckligt att det i ett så litet land 
kan finnas så många barnamörderskor ! De hade 
tydligen förväxlat de likaljudande orden.

»Jordmor» framhåller, tyckes det mig, just 
det moderliga. Hon är ju den, som hjälper 
kvinnan i hennes svåraste nöd, som mottager 
barnet vid dess ankomst till jordelifvet och 
sedan, åtminstone i städerna, ägnar dem båda 
en mors omsorger.

Ofta måste hon antaga en moderlig myndig
het för att med kärleksfull bestämdhet tvinga 
den oförståndiga, bortskämda unga kvinnan 
till lydnad.

Jordemoder anses ju som ett låneord fran 
danskan, men jag undrar om det ej fordom 
förekommit i svenskt språk. I bibeln står det 
ju jordgumma i stallet för barnmorska. Vi 
ha ju för öfrigt många närslaktade ord sasom: 
gudmor, ungmor, styfmor m. fl. Barnmorskor
nas enda facktidskrift, utgifven af d:r Vretlind, 
kallas icke heller Barnmorskan, utan Jorde
modern.

När nu i tal och Skrift en skicklig och 
plikttrogen barnmorskas välsignelsebringande 
verksamhet allt mer häfdas, och när alla 
kroppens naturliga funktioner börja att fram
ställas i ett rent och klart ljus, hvarför skall 
då den, som står så nära »tillblifvelsens djupa 
mysterium», bära ett namn, som antingen 
nämnes med en rodnad eller hviskas liksom 
skarprättarens eller nattmannens. Jordemoder 
är ett nytt ord och gör därför ett nytt in
tryck. Må de barnmorskor, som så önska, 
använda detsamma, utan att därför hanas för

några öfverklassinstinkter, men må de komma 
ihåg, att det medför en förpliktelse att på det 
nya ordet öfverflytta det gamlas bästa egen
skaper : blygsamhet, skicklighet och plikttrohet, 
med ett plus af grundligare kunskaper och 
samvetsgrannhet samt ett oaflatligt framåt
skridande.

A. B.

HELIGRÖD.

DET HÄNDER OFTA, ty det händer hvar 
dag, att jag möter någon människa, som 

lär mig något, men det händer sällan, att jag 
träffar på en människa, som har något att 
säga mig.

Dock råkade jag häromdagen af en händelsé 
en gammal man, en gammal stenhuggargubbe, 
som sade mig något. Det var i en af var 
stads utkanter, där sådana yrkesmän vanligen 
hålla till. Lappad på tusen och ett sätt var 
hans rödfodrade mollskinnströja, och koppar- 
och blyfärgad fläckvis var hans väderbitna 
fysionomi, och skägget flöt inte vördnadsin- 
gifvande, utan hängde styft som ett mycket, 
mycket gammalt och fult, sträft bockskägg 
ett stycke ned på förskinnets bröstlapp ; men 
gubben hade något att säga mig.

Han högg sten, den gamle mannen, vanlig 
grå gatsten. Han hade huggit i sten hela 
sitt lif, sade han.

Vi begynte tala om stenhuggning, och jag 
hade aldrig tänkt, att vi skulle tala om nagot 
annat, en stund i förbigående, för att sedan 
skiljas med en nick eller ett nyp i hattbrät
tena. Men gubben upphörde tag på tag att 
knacka på sin sten och fixerade mig med halft 
melankoliska, dimgrå gubbögon. Så tangerade 
han som på försök ett annat ämne, religio
nen. Det är ju föga ovanligt, att gamla män
niskor gärna och ofta röra vid det ämnet, sa 
jag förvånades ingalunda öfver, att äfven denna 
gamling grep efter det. Men snart voro vi 
inne på astronomien, och sen var steget kort 
till allmän filosofi. Och jag började snart att 
glömma, hvem jag talade med.

»Känner herrn något om ödmjukheten?» 
frågade gubben efter en stunds paus och tit
tade frånvarande på sin knackhammare. — 
»Det är kanske bäst jag tillägger, att jag varit 
något mer än stenhuggare en gång, så att 
min herre gör sig besvär att lämna ett svar 
och ingen fras.»

»Ödmjukheten? Ja, den är väl bra, där den 
finns,» svarade jag och tittade upp i de plöts
ligt skarpa grå ögonen.

»Nu gaf herrn en fras åt en stenhuggare 
likvisst!» sade gubben och tog förargad upp 
verktyget och fortsatte, det monotona arbetet.

Jag erfor en känsla af att ha stött emot 
något okändt, som tvingade mig att förändra 
kosa, och tappade, grön som jag var, i första 
häpenheten koncepterna. Men det jag stött 
emot, väckte ögonblicket därpå hela min na
turliga nyfikenhet. Så jag frågade strax: 

»Hvad menade ni med ödmjukheten då?» 
»Si! den frågan var bättre än ett svar, min 

unge herre. Jag sade, att jag varit något 
mer än stenhuggare» . . . Gubben strök långsamt 
och tummande upp en dammgrå hårtest öfver 
örat. »Jo, jag sade visst så. Snusar min 
unge h.erre? Inte. Ödmjukheten, ja — vår 
ödmjukhet. Min unge herre, om ni intresse
rar er och jag får så säga-, är jag en afdan- 
kad gammal före detta diktarkapten på ett 
diktarskepp, som — som gick i kvaf.»

Gubben tittade upp med en skönjbar fråga 
i blicken.

»Nu börjar jag förstå er bättre,» svarade

» : : S3 Er Is: än dt bästa kr aithöjningsmedel. =====-------
— Ökar aptiten i höggrad. Erhålies p-s apotek.
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jag, och gubben nickade till, hvarvid jag såg 
två saker i hans ögon: förtjusningen hos en 
passionerad talare med intresseradt auditori
um; samt några stänk af gamlingens oförarg
liga egenkärlek, väckt vid minnet af något, 
som passerat i yngre dar.

»Inte precis någon flygande holländare,» 
fortsatte gubben, nu vorden öppenhjärtigheten 
själf, och nickade åter förnumstigt, »men inte 
långt därifrån. Och allt mitt gick till botten 
med skeppet, men jag minns något ännu, åja, 
jag minns, att jag en gång besökte ett förun
derligt land, där månen sken på dagen och 
solen om natten, hähä.hä, och människorna, 
de underliga människorna, hade vingar, tänk 
det, vingar, som susade som sång och all jor
dens fröjd. Å, jag minns nog litet ännu. 
Hör min unge herre på? Och där fanns en 
fågel i det landet, en riktig fågel och ingen 
människa, och den hade djupröda vingar och 
två små blixtar till ögon.»

»Jaha,» interfolierade jag.
»En högst märkvärdig fågel, inte sant?» 

vidtog gubben igen. »Och han visade sig en
dast hvart hundrade år, och han sjöng aldrig 
oftare än hvartannat sekel, i regeln. — Kom 
litet längre in i skjulet, var så god; solen 
ligger på så öfvermåttan i dag.»

Vi drogo oss in i halfdunklet i stenhuggarens 
skjul, där jag i hast ögnade en stor bunt 
gamla tidningar, ett par gamla böcker, några 
klädpaltor, buteljer och verktyg. På väggen 
i ett hörn satt en spegelbit ofvan ett på en 
bänk stående plåthandfat. På en träkubbe en 
afsågad mineralvattenflaska med en lös bukett 
vilda blommor.

»Vi talade om fågeln med blixtarna och 
de djupröda vingarna. Han kallades af det 
bevingade folket Heligröd, ty hvar gång han 
visade sig och talade (han kunde tala också), 
beredde han människorna en välgärning, som 
i förstone liknade en omstörtande ogärning. 
När han sjöng, hvartannat sekel, for något in 
i kroppen hos det bevingade folket, något som 
var i släkt med både revolution och jordbäf- 
ning, men likafullt var välgärning. Därför 
kallades fågeln Heligröd.

Nu hände (jag får lof att ta en pris till), 
att Heligröd uppenbarade sig den natt jag be
sökte det underbara landet med de flygande 
människorna, och allt folket höll på att putsa 
de olikfärgade vingarna. Somliga hade rätt 
vackra vingar, men ingens voro djupröda som 
Heligröds.

En sak till. Så fort en främling kom in 
i det landet, växte vingar ut på honom. Jag 
fick ett par ljusgrå, men min diktarjungman 
på mitt diktarskepp erhöll ett par flammande 
brandröda. Mina vingar lyste rätt behagligt 
i solen om natten, men jag var blyg, så jag 
spände ut dem så litet som möjligt. Min 
jungman var emellertid så förtjust öfver att 
se sina fladdra som ett par stora lågor öfver 
skuldrorna, att han sträckte och flög som en 
galning. Rätt vackert att se, men jag tänkte: 
»Om vingarna nu komma i olag, faller den 
hurtiga ynglingen med förskräckelse till mar
ken.»

Jag följde med stigande intresse den gamla 
stenhuggarns ögon, under det han talade, och 
märkte slutligen, att de från grått öfvergått 
till tydligt blått; de lyste som ett par ini
från illuminerade stora blå kulor och spredo 
ett sken öfver det nötta gammalmansansiktet, 
så att gubben syntes ett tjugutal år yngre.

»Det var helt naturligt, att alla vallfärdade 
till stället, där fågeln Heligröd visade sig. 
Alla kommo, de flesta brukande sina vingar. 
Jag själf flög med blyga, tafatta vingslag tätt 
efter marken och hade stort sällskap. Några 
flögo i vida cirklar och några i öfverdådig

C. W. Schumacher
KonffL HofLeverantör

Norrlandsgatan 17, Stockholm.

fart härs och tvärs i höjden för att nästa 
stund som skinande fläckar hvila i klaraste 
sol högt öfver oss andra. Min jungmansyng- 
ling, som jag aldrig hade tänkt något om förut, 
innan han hade fått vingar, var häpnadsväc
kande, och jag väntade, att luften skulle ta 
eld, där han spände igenom.

Bort i skogen på ett ensligt ställe satt He
ligröd med de djupröda vingarne utspända 
som majestätiska hyenden öfver några lum
miga grenar. Hur hans ögon följde allt och 
brände igenom allt! De flesta människorna 
sänkte sig till marken och slogo ned ögonen 
och slokade med vingarna. Jag kom att stanna 
midt framför Heligröd och gjorde som de andra 
omkring mig. Så kom ynglingen med de 
brandröda vingarna och susade ned som en 
flygande brandfackla i ett träd strax bredvid 
Heligröds.

Heligröd nickade åt honom, och han nickade 
tillbaka, strålande glad öfver en sådan ärebe- 
tygelse. Uppe på högsta trädtopparnas grenar 
sutto några af de väldigaste flygmänniskorna 
och väntade resigneradt på hvad Heligröd 
skulle säga, sång väntade de icke denna gång. 
Men vi människor nere på marken gapade med 
vidöppna munnar och smögo vingarne tätt till 
kroppen och gjorde oss mycket besvär att se 
så små och obetydliga ut som möjligt.

Så gjorde Heligröd min af att tala, och 
det vardt sjunkande tyst.

Sade Heligröd, dröjande på hvart ord:
»Ödmjukheten lära människorna aldrig, men 

de ha funnit på att öfverdrifva höfligheten 
och kalla den med ödmjukhetens namn; deras 
ödmjukhet är så endera dumhet eller falsk
het. Läggen bort er ödmjukhet och varen 
frimodiga! Framför allt, lären barnen den är
liga frimodigheten, som ser rätt fram och 
uppåt. »

Den underbara fågeln höjde och flög med 
tysta, stora vingslag inåt gömställena i skogen 
för ännu etthundra år. Men många i hopen 
blefvo röda upp till hårfästet; kanske det var 
ett återsken från Heligröds vingar.

»Det var en fågel!» sade ynglingen med 
eldvingarna.

»Röd som alltid,» nickade en gammal gubbe 
fram.

»Men ’Heligröd’,» hviskade en ung mor och 
sköt hufvan ur pannan på sin pilt.»

Min underliga gamla stenhuggare hade sagt 
mig något, som tvingade mig att lyfta hatten 
och göra en ärligt menad bugning.

»Diktarskeppet har inte . gått i kvaf,» sade
jag-

»Jo, en gång för alla har det så,» sade 
gubben och slog . bort med den valkiga han
den. »Men, seså, akta er, akta er, min unge 
herre, för , de där bugningarna. Räck mig 
handen och se mig i ansiktet i stället, det är 
bättre,» sade han med allvarligt djup röst.

Jag gjorde som han ville och gjorde det 
med glädje, ty gubben hade vunnit mig full
ständigt.

»Akta er,» fortsatte han och höll min hand 
som i ett skrufstycke, »akta er, min unge herre, 
för det myckna bugandet! Min far ville lära 
mig ödmjukheten, och så vande han mig att 
buga och slå ned ögonen och göra mig liten 
inför hög och låg. Och jag var lätt att forma 
och betraktade snart hvar och en som min 
öfverman, den där vore oupphinnelig. Allra- 
sist bugade jag bort tron på mig själf, och 
då gick skeppet i kvaf och allt mitt förgick 
med det.»

Visserligen hade den gamla stenhuggarn 
sagt mig något.

Vilhelm Noed in.

Jmpregnerade

î^egn^appor, Qlstrar, 
Capes,

Säsongens sista nyheter på lager.

K. JVI. IsUNDBERG
STOCKHOLM.

Idun under oktober= 
kvartalet.

Kvartalsskiftet är nu nära förestående, och 
uppmanas med anledning däraf våra kvartals- 
abonnenter att i god tid förnya prenumerationen 
för oktober—decemberkvartalet, hvars pris är 
kr. 2:25. Detta kvartal, som med afseende 
på litterärt och illustrativt innehåll blir syn
nerligen värdefullt och omväxlande, åtföljes 
dessutom gratis till alla prenumeranter af

Iduns utomordentligt intressanta och 
rikt illustrerade julnummer

med bidrag af våra förnämsta författare ■ och, 
konstnärer, h vilket ensamt kommer att i bok
handeln betinga ett pris af kr. 1: 25.

I romanbilagan inflyter under oktoberkvar
talet :

Vera,
en berättelse af Johan Nordlitig.

Detta arbete utgafs visserligen i bokform 
redan under förra hälften af 1880-talet, men i 
en obetydlig upplaga från ett landsortsförlag, 
hvadan det af publiken blef skäligen obemärkt 
och nu kan betraktas som fullständigt glömdt. 
Från den litterära kritiken rönte det emeller
tid ampelt erkännande; så yttrade exempelvis 
d:r C. D. af Wirsén i Vårt Land, att »bland 
den samling af noveller eller romaner, som 
nyligen utkommit, är det ingen, som förråder 
så mycken begåfning som Vera», i Göteborgs 
Handels- och Sjöfartstidning förklarades Vera 
vara »en bok för litterära finsmakare», och 
Herman Bang uttalade i en längre uppsats i 
Köpenhamnstidningen »Politiken» som sitt 
totalomdöme: »Denne roman virker kapitler 
igennem som ett fejllöst kunstværk.»

Då nu » Vera» föreligger i en ny, af för
fattaren för Iduns räkning öfverarbetad upplaga, 
ha vi alltså trott, att den väl kunde försvara 
sin plats i Idmis romanbibliotek och äga be
tingelser att af vår läsekrets mottagas med 
välvilligt intresse.

Stockholm i september 1901.

Red. af Idun.

II . à 42 och 25 öre.KYHETI ? mältadt hvetebrbd
Mältaöe brödsorter. $ HUSHÅLLSBRÖD, à 38 och 25 8re.

mältadt rågslktbrbd II om I kilo, 38 BreBROD HUSHÅLLS-

efter LImpbröd 
vikt. PREbröSdSKT om 1 klI°’35 öre-
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>HELA UPPSALA» GENOM IDUNS KAMERA.
FOTOGRAFIER FÖR IDON AF VER.

DEN EVIGA UNGDOMENS STAD», öfver hvilken det 
städse hvilar ett eko af sang och där intelligensens 

och det fria tänkandets rena luftdrag fläktar starkare än 
annorstädes i vårt land — eller borde åtminstone göra det,

kan genom

UNIVERSITETSKANSLEREN

ECKLESIASTIKMINISTERN

G. F. G1LLJAM OCH 

N. L. A. CLAESON.

sin rang
ställning af 
urgammal 
bildnings

härd alltid 
påräkna 

svenskarnes 
intresse.

»Gluntar- 
ne» förtälja 
med sin 
omedelbara 
humor om 
1840-talets 

Uppsala, så
dant det gick och 
stod, arbetade eller 
festade och hur den 
tidens personligheter 
skänkte lifvets relief 
åt de eljes tysta små- 
stadsgränderna.

Idun 
vill nu 
medels 

sin ka
mera ge några bilder från det moderna Uppsala, sådant 
det lifslefvande spatserar omkring på de klassiska sti- 
garne kring Gustavianum och Carolina rediviva.

Vår första bild återger f. d. ecklesiastikministern, 
numeral universitetskansleren G. F. Gilljam och eckle

siastikministern N. L. A. Claë- 
son. En mera lämplig bak
grund för de två personlighe
terna än Uppsala domkyrka 
och Gustavianum kan näppe
ligen tänkas. Och ändå är 
gruppbilden ej på minsta vis 
arrangerad, utan tagen så att 
säga »i flykten».

Den följande bilden visar
en person, som tydligen vet 
hvad minuterna äro värda.
Han är på väg uppför univer- 
sitetsbacken och har, oaktadt 
de förrädiska höstvindarne, rocken upp
knäppt. Läsaren har kanske redan igen
känt professor Harald Hjärne. Beklädande 
sin professur se
dan medlet af

professor Harald hjärne. vetat att som få

i sitt intressanta ämne. Men det är fram
för allt som politiker Hjärne är känd, bl. a. 
genom sina bekanta artiklar i pressen. Åt- j ^

i latin, P. Persson. Han är väl nu på väg 
till biblioteket för att fördjupa sig i någon

manta kostymen är Stockholms nations för
ste kurator, fil. doktor Sidney Alruts. Som 
kurator har han vetat att sammanhålla de

TEOLOGIE ASSISTENTEN 

C. MARTIN.

FIL. DIR SIDNEY ALROTZ.

å nästa bild 
Hagströmer,

stridiga intressena inom nationen och gjuta en 
ny ande i det slocknande nationslifvet. I sina 
studier har doktor Alrutz ådagalagt en mindre 

vanlig originalitet och grundlig
het och har dessutom medhun
nit att på ett förtjänstfullt sätt 
redigera tidskriften »I vår tids 
lifsfrågor». För någon tid sedan 
utnämndes han till docent i psy
kologi.

Som bekant för vindarnes gud,
Ætolus, ett strängt regemente i 
Uppsala, och de båda herrarne 
å nästa bild ha all möda i värl
den att behålla hufvudbonaderna 
på. De framställa: mannen till 
vänster den för Iduns läsekrets 
väl bekante Mari Mihi, kandidat 
G. Lindqvist, hvars bägge no
vellsamlingar »Dagsländor», vitt
na om sin författares habila lit
terära talang. Det kanske för
vånar Iduns läsarinnor, då de få höra, att han i Upp
sala studerar — juridik. Hans sidokamrat är en känd 
Uppsalatyp, »Pumpan».

De skarpa, markerade dragen 
tillhöra professorn i straffrätt, J. 
som nyligen lämnat den fåtaliga 

juridiska litteraturen en välkommen tillökning 
med ett arbete i sitt ämne.

En annan fakultet representerar mannen 
med det allvarliga, hvitskäggiga ansiktet. Det 
är teologie assistenten C. Martin, rektor vid 

högre elementarläroverket för 
flickor (af studenthujnorn 
döpt till »Magdeburg»).

Nästa bild framter en filo
sof, som sakta promenerar i 
Odinslund, försjunken i sina 
meditationer. Det är pro
fessorn i praktisk filosofi, E.
Burman.

Den välfödda gestalten slut
ligen å den sista bilden är 
en representant för den ku
linariska fakulteten, källarmästaren N. P. Svan- 
felt, innehafvaren af de kända studentlokalerna 
»Gästis» och »Gillet»
(»gillar ni Gästis eller 
gästar ni Gillet») och väl 
känd för många student
generationer. Då han för 
någon tid sedan byggde 
sig ett ståtligt hus med 
koppartak och såsom tri
but härför höjde priset på 

kaffe, lär han ha spetsigt tillfrågats om tak
betäckningen vore -— kaffekoppar. Ja, stu
denthumorn lämnar då ingen i fred !

Sedan nu första se
rien af »Hela Upp
sala» passerat revy 
för våra läsare, skall 
en ny afdelning af 
lärdomsstadens cele
briteter snart följa.

Det moderna Uppsala är ju rikt på 
personligheter, som ge staden dess karaktär, 
från den svenska kyrkans öfverhufvud och de 
fyra fakulteternas lysande märkesmän ned till 
studentoriginalet med öfverliggarens silfver vid 
tinningarne. Hur pass allsidig framställningen 
kan bli, beror gifvetvis på kamerans förmåga 
af allestädes närvaro. I hvilket fall som helst 
torde samlingen alltid komma att afspegla 
några facer af det uppsvenska lärdomssätets 
yttre fysionomi i början af det 20:de århun
dradet.

PROFESSOR E. BORMAN.

KAND. G. LINDQVIST OCII »POMPAN

KÄLLARMÄSTAREN N. P. 
SVANFELT.

PROFESSOR P. PERSSON.

PROFESSOR J. IIAG 

STRÖMI R.
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DEN I DAGARNE AFTÄCKTA UPPBOSTENEN.
T. GEHRMAN, HEDEMORA, EOTO.

Yid Uppbo i St. Skedvi aftäcktes här om dagen under stora högtidligheter detta 
monument, rest till minne af Nils och Sten Sture. Aftäckningen verkställdes af lands- 
höfding Holmqvist under parad af lifkompaniet och Dalregementet (Bild 1.) Minnes
stenen (Bild 2) är 21 fot hög och prydes med dalavapnet samt följande inskription- 
»Dalamän under Nils och Sten Sture slogo här fosterlandets liender ar 1470. St. Sked 
vis män och kvinnor reste stenen till minne och maning för kommande släkten 1901.

ETT »MÅLARPARADIS».

TURISTHOTELLET I KVICKSUND.

. - - ‘
.
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gård, numera tillhörig grosshandlaren Erik Ohlsson 
i Stockholm, hvilken på öns södra spets, vid Kvick
sund, uppfört ett magnifikt turisthotell, af hvilket 
en bild här visas. Från hotellets många vackra 
rum och verandor och i synnerhet från utsikts
tornet har man en härlig utsikt öfver Mälaren och 
dess holmar, öfver »Blacken» åt ena sidan och 
»Galten» åt den andra.

Äfven historiskt minnesvärda platser finnas å 
Nyckelön eller i dess närhet. Ett par minuters 
väg från hotellet ligger nere vid sjön torpet Flinta, 
och härifrån härstamma ett par af Sveriges under 
olika perioder mäktigaste män. Stamfadern var 
en fattig fiskare i Flinta vid namn Esbjörn Gissle- 
son. Hans son, inspektören Peter Esbjörnson, 
blef fader till landshöfding Keuterholm, hvilken 
anställde Linné som informator för sina söner och 
satte honom i stånd att företaga en resa i Koppar

bergs län. Landshöfding Keuterholm var fader 
till frihetstidens bekante riksråd Keuterholm, som 
påyrkade, att riksrådet skulle regera med hjälp af 
den kungliga namnstämpeln. Son till honom var 
återigen Karl XIII:s gunstling Keuterholm, hvil
ken under några år som enväldig’ minister länkade 
Sveriges öden, men under sina sista dagar irrade 
omkring som landsflykting.

I Flinta står ännu en gammal ryggåsstuga, 
som var åldrig redan i början af detta århundrade. 
Taket har varit belagdt med torf, som på senare 
åren utbytts mot bräder, i ett par af fönstren 
sitta kvar små fyrkantiga rutor, infattade i bly. 
Kanske i denna stuga eller måhända i en ännu 
torftigare residerade den fattige fiskaren, hvars 
afkomlingar fångade svenska konungar i sina 
nät. Fiskarens änka dog’ år 1700 vid 86 års ålder.
164 år senare, år 1864, tog Reuterholmarnas korta 
och lysande historia ett tvärt slut, i det att ätten 
då utslocknade.

Enligt folksägnen är å Nyckelön förborgad en 
stor skatt, till hvilken nyckeln ligger gömd under 
den största furan å ön, och denna nyckel skall 
en gång upptäckas af den yngste af tolf bröder.
Af denna nyckellegend skulle ön hafva fått sitt 
namn. Den verkliga förklaringen till öns namn 
är mindre poetisk. Enligt denna är nuvarande 
namnet helt enkelt en förvridning af det äldre » 
Myckleön, detta återigen var bildadt af ett forn
nordiskt ord, som betyder stor, och tydligen för- 
anledt af det förhållandet, att ön är den största 
på flere mils afstånd.

En af Nyckelöns närmaste grannar är Aholmen, 
och vattnet, som skiljer dem åt, heter Mellansun- 
det samt var förut de sjöfarandes väg, tills, som 
det säges, en fiskare vid namn Kvick gräfde en 
ränna vid nuvarande Kvicksund för att bekvämt 
komma ti.ll och från de två Mälarbäckenen med 
sin båt. Åholmen tillhörde på sin tid ofvannämnde 
landshöfding Keuterholm, och det säges, att han 
för informatorn Linnés räkning uppfört det lilla 
hvita stenhus, ett miniatyrpalats eller hvad man 
skall kalla det, som ännu finnes å ön. En egen
domlig liten byggnad är det, bestående af ett 
ganska rymligt rum med två höga fönster och två

V"? >

»PROMENADEN» Å NYCKELÖN.

TVÄRS ÖFVER MÄLAREN som en naturlig 
brvgga mellan Södermanland och Västman
land ligger Nyckelön,r berömd- för sin natur

skönhet och mer än en gång kallad ett jordiskt 
paradis. Ön kan nås efter sex timmars järnvägs
resa från Stockholm och är med järnväg lätt till
gänglig från olika håll. Längden är en fjärde
dels mil. Majestätisk barrskog, ännu föga berörd 
af yxan, kläder ön åt Sörmlandssidan ; tjusande 
löfskogslunder kanta den åt norr. Milda fläktar 
från Mälarens vida vatten bringa svalka åt vand
raren, och de ständigt plaskande böljorna å de 
sandiga och långgrunda stränderna inbjuda till 
bad och båtfärder.

Nyckelön bildar en enda egendom, Stensjo

RYGGÅSSTUGAN I FLINTA.

LINNÉSTENEN PÅ ÅHOLMEN.

små sidorum, i hvilka ett sparsamt ljus inkommer 
genom två half cirkelformiga gluggar.. På sidorna 
om det lilla huset ligga två ännu mindre flygel- 
byggnader, hvardera bestående af ett enda rum.

Åholmens gamla park och trädgård äro nu 
mycket förfallna. Det säges, att Linné haft sin 
hand med i dessa för sin tid säkerligen synnerligt 
storartade anläggningar. Ännu stå mycket mer 
än hundraåriga fruktträd där i långa led, grupper

»LINNÉS HUS» PÅ ÅHOLMEN.
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af bokar växa vid de forna promenadvägarna, och 
här och där kan man till sin förvåning få skåda 
rent sydländska träd och örter. Så till exempel 
kan man ännu få se ett valnötsträd, och äldre 
besökare å holmen berätta, att de där upptäckt 
mullbärsträd och vinträd. Enligt en förteckning 
från 1700-talet funnos där då endast af träd och 
buskar öfver 100 olika slag. Grottor, numera ra
serade, hafva funnits å holmen, och olika platser 
på densamma hafva burit de mest storartade namn, 
såsom Thermopylae, Adams dal, Evas dal o. s. v.

Linnés förhållande till platsen synes vara höljdt 
i dunkel, men en å holmen befintlig sten får väl 
antagas utgöra ett vittnesbörd om, att blomster
konungen här en gång fört sin spira. Den person, 
som efter den Beuterholmska familjen blef holmens 
ägare, lät uppresa denna sten, som bär Linnés 
namn och därunder en latinsk inskrift, hvilken 
säger läsaren, att den, som vill se Linnés verk, må 
skåda sig omkring.

Af det ofvan anförda torde framgå, att våra 
kringströfvande turister icke böra glömma Nyckel- 
ön och Åholmen vid uppgörande af sina resrouter.

SKALL EN MOR VARA MARTYR FÖR 
SINA EARN?

ATT EN MOR aldrig kan göra nog för 
sina barn, är ett påstående, som man 

mycket ofta får höra, när fråga blir om en 
moders plikter. Detta stränga kraf på mo
derskallets själfförgätna pliktuppfyllelse äger 
ju också sitt berättigande, om också med en 
viss modifikation, under barnens späda ålder 
och äfven under deras uppväxttid, men skall 
det äfven därefter tillämpas? Tyvärr förhål
ler det sig ofta så, att just de mödrar, som 
äga de bästa förutsättningar för att vårda 
sina barns kroppsliga och andliga hälsa och 
gifva dem en sund och rik utveckling, fysisk 
liksom sedlig och intellektuell, måste på grund 
af ogynnsamma yttre förhållanden splittra sin 
tid och sina krafter, så att de icke få göra 
och vara för sina barn, hvad de annars skulle 
kunna.

A andra sidan är det allt för vanligt, att 
de mödrar, hvilkas ställning i lifvet skulle 
sätta dem i stånd att företrädesvis ägna sig 
åt sina barn, i stället taga modersplikterna 
ganska lättvindigt.

Det är endast i förbigående och på lediga 
stunder, som societetskvinnan sysselsätter sig 
med barnen. Hon har ju råd att öfverlämna 
dem åt lejda händer .— åt sköterskan, bon- 
nen, guvernanten. Men är det inte förunder
ligt, att hon verkligen kan anse sig ha råd 
därtill?

Gå till exempel i Humlegården en vacker 
förmiddag i maj eller september och se alla 
dessa sköterskor, från den enkla barnpigan 
till den utländska bonnen, hvilka sitta i långa 
rader utefter bänkarna, vaktande barn i alla 
åldersgrader under skolåldern. Och detta dag 
efter dag. Barn, som leka under sina möd
rars uppsikt, förekomma ju äfven, men de 
höra till undantagen och tillhöra icke de fina
ste hemmen. Man ser tillräckligt många fruar 
i de mest eleganta toaletter ute på promena
der, visiter och olika slags förströelser, för att 
behöfva fråga, hur de andra mödrarna till
bringa sin tid. Ibland kommer en sådan 
mamma på visit till sin älskling i Humle
gården, en äkta fransysk visit. Hon kysser, 
smeker och jollrar med sin grant utstyrda 
leksak, därunder noga aktande sin toalett för 
de små sparkande fotterna och krafsande hän
derna, ger sköterskan en och annan förma
ning, såsom att hålla sig i solen med baby 
och inte vara för länge, och när hon leende 
och kyssande på fingret går sin väg, kan man 
få höra barnet upphäfva ett vildt gallskrik, 
och är det så försigkommet, att det kan gå, 
springer det efter modern och hänger sig fast 
vid hennes klädning. Men tårarna äro lätt
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torkade och leken snart i gång igen. En mor, 
som ständigt försummar sitt barn, skall helt 
visst snart nog befrias från dylika scener. 
Kanske skall hon då med ett styng i hjärtat 
fatta, att hon förlorat något, som hon skall 
få svårt att vinna tillbaka.

Men om kvinnor af denna cert taga mo
derskallet för lätt, så finns det andra, som 
taga det för tungt. I sin oaflåtliga sträfvan 
och omsorg för barnen mister en sådan mor 
sin egen personlighet, och därmed har hon 
också förlorat den mäktigaste häfstången för 
att kunna vara för sina barn allt det hon 
bör vara. Den mor, som icke arbetar på sin 
egen utveckling, kan icke följa och leda sitt 
barns. Hon är dock människa lika mycket 
som mor, och det är icke blott hennes rättig
het, utan också hennes plikt att låta den förra 
komma till sin fulla rätt, att lefva sitt eget, 
personliga, individuella lif. Men den kärleks
fulla, uppoffrande modern blir alltför lätt en 
martyr för sina barn. Föremålen för en offer
villighet, som aldrig tänker på sig själf, blifva 
däremot oftast själf viska och fordrande, och 
detta ju äldre de blifva. De finna det helt 
naturligt, att modern helt skall gå upp i dem, 
koncentrera alla sina intressen — hela sin 
varelse på dem. En sådan mor må vara 
gammal, utsliten, i' största behof af hvila och 
lugn, men ändå kan hon sträfva ända till det 
yttersta för dem, som nu borde vara hennes 
stöd.

Det är således icke blott under barnets 
späda ålder, som den moderliga själfförglöm- 
nielsen i sin ytterlighet träder fram, utan den 
visar sig fullt ut lika stark, om ej starkare, 
sedan barnet vuxit upp. Under mellanåldern, 
då det icke längre behöfver ständig tillsyn, 
då skolgången, läxorna, kamratlifvet och myc
ket annat tar dess tid och intressen i an
språk, händer det, att kvinnan-människan bör
jar andas friare och få litet större rum att 
röra sig på — jämsides med modern. Men 
när så barnen växa upp, blir hon åter som 
förvandlad. Hon går nu så helt upp i dem, 
att de obetydligaste bagateller, som röra dem, 
bli för henne mer än de mest uppskakande 
världshändelser. Och på samma gång, som 
hon blir den mest osjälfviska, så blir hon ock
så den mest osjälfständiga varelse. Hon låter 
barnen så påverka sig, att hon till sist blir 
ett eko af dem.

Hur mången sådan mor gör sig icke blott 
till sina barns tjänarinna, utan till deras träl 
och slaf. Och barnen taga emot det — finna 
det alldeles i sin ordning.

Jag kände ett sådant hem, som från att ha 
varit förmöget, i ett slag blef fullständigt rui- 
neradt. Däri hade funnits flere tjänarinnor, 
husmodern hade aldrig behöft lägga hand vid 
gröfre sysslor, barnen hade ej vetat af något 
sådant som försakelse eller förknappning. När 
så olyckan kom öfver familjen, var det modern, 
som ensam fick taga hela bördan på sig. Långt 
utöfver sina krafter sträfvade hon för den 
stora barnskaran, af hvilka alla voro vuxna 
utom ett, och ovan som hon var vid hårdt 
arbete, slet hon ut sig i förtid. För denna 
mor fanns det inga uppoffringar, inga försa
kelser, inga förödmjukelser, som hon icke för 
sina barns skull underkastade sig.

Hvad gjorde dessa barn för sin mor?
Offrade de något af sina nöjen, sin be

kvämlighet för att spara henne? Nej, deras 
personligheter gingo framför allt. De kunde 
ha hjärta att resa bort och roa sig, till och 
med då modern ensam måste sköta om allt 
i hemmet.

Älskade de icke sin mor?
Obeskrifiigt — sade de. När hon talade 

om, att hon skulle tagas ifrån dem, hette

det: »Mamma, tala ej så, hur skulle vi då 
kunna reda oss!»

Kanske var ej meningen så hjärtlös som 
orden, fast det ju var en besynnerlig inkon
sekvens, att, när de ansågo modern för dem 
oumbärlig, de ej brydde sig om att spara 
henne.

Hennes kärlek kunde icke öfvervinna deras 
själfviskhet, befallningens maktspråk hade de 
vuxit ifrån och skulle aldrig åtlydt. Men — 
modern ägde så mycket, att hon ensam kun
nat draga sig fram därpå, om hon låtit bar
nen kämpa sig fram på egen hand med de 
löneförmåner de genom sina platser kunnat 
skaffa sig — om hon sagt: »Jag har gjort 
mitt, gör nu edert. Jag begär ej, att ni skola 
arbeta för mig, utan blott att jag slipper ar
beta för er, åtminstone inte utöfver mina 
krafter». Skulle icke detta varit till barnens 
gagn?

Men denna gränslöst älskande mor var för 
svag att taga ett sådant steg, och icke blott 
det, hon skulle ansett det orätt att göra det. 
Det var hennes plikt, trodde hon, att till 
sista andedraget arbeta, lida och kämpa för 
dem hon gifvit lifvet.

Var det så? Hade det icke varit bättre, om 
de fått lära sig att lita på sig själfva och att 
äfven de offra och försaka? Eller skall en 
mor verkligen gå så långt i själfförglömmelse, 
att hon blir en martyr för sina barn?

Steffen.

ÅTTA VASAÄTTLINGAR.
A PROPOS »IDUNS» SJÖHOLMSFOTOGRAFIER.

DÄ DEN, som skrifver detta, häromveckan å 
»Iduns» första,sida såg den lyckade grupp
bilden från »Änkehertiginnans af Dalarna 

sommarresidens», det vackra Sjöholm i Söderman
land, kunde jag såsom af gammalt litet intresserad 
för s. k. genealogi eller, på hederlig svenska, släkt
forskning, ej undertrycka en förmodan, att säker
ligen de allra flesta af de å bilden fotograferade 
personerna voro hvarandras blodsfränder genom 
härstamning från »gamle kung Gösta». Jag var 
emellertid ej fullt säker därpå beträffande alle
sammans, men då jag fick tid och tillfällen 
att närmare undersöka förhållandet, befanns det, 
att jag verkligen haft så att säga nästan mera 
rätt i mitt förmodande, än jag vågat tro; ty jag 
fann, att verkligen alla åtta — såväl själfva värd
folket å Sjöholm som deras furstliga och icke 
furstliga gäster — återfinnas bland kung Göstas 
ättlingar.

Då jag för några år sedan roade mig med att 
uppgöra tabellariska öfversikter öfver den första 
Vasakonungens afkomlingar så på »svärds»- som 
på »spinnsidan», fick jag en föreställning om, huru 
lönlöst det i själfva verket är att söka följa alla 
utgreningar från en stamfar så långt tillbaka i 
tiden, allra helst då han och hans ättlingars ställ
ning låtit förgreningarna sträcka sig öfver så godt 
som hela den civiliserade världen. Och sedan 
ark efter ark fyllts, hvartdera med hundratals 
namn — och hundratalen blifvit tusental — och 
dessa bortåt ett par tiotusental— ja, då afstod jag 
från det hopplösa företaget.

Särskildt hade jag emellertid fäst mig vid den 
för visso oanade utsträckning, hvari Sveriges nuv. 
»ridderskap och adel» kan räkna den ur dess 
egna led framgångne dynastigrundläggaren såsom 
sin — stamfader. Vid något tillfälle har jag haft 
anledning visa, huru t. ex. nästan alla våra gref- 
liga ätter, åtminstone hälften af de friherrliga och 
en stor procent af de »blott» adliga återfinnas å 
ett stamträd, börjande med gamle kung Gösta. 
Och genom dessa släktledningar förmedlas åter 
samma härstamning för äfven tusentals »ofrälse» 
svenska män och kvinnor.

Detta vare sagdt som en förklaring af, huru 
jag kunde komma på den idén att söka härleda 
samtliga den för Iduns räkning å Sjöholm foto
graferade dubbelkvartettens medlemmar från 
Gustaf Vasa. Att försöket lyckades, ha vi redan 
nämnt; återstår nu blott att framlägga resultatet, 
hvilket ju kanske kan ha litet intresse, om ej i 
annat hänseende så som ett à propos tili Dalaher- 
tiginnans sommarbesök och den därmed i sam
band stående Iduns-fotografien.
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Till en början nämna vi då, att af de 8 ätt- 
ledningarne h. k. h. änkehertiginnans ensam för 
upp till Gustaf Yasa genom Karl IX; — medan 
Erik XIV är stamfar för hertiginnans hoffröken, 
fröken v. Essen, och för fru af Edholm, född Brau- 
ncrhjelm; Johan III för Sjöholms värdpar, grefve 
Adam (hertiginnans kammarherre) och fröken Char
lotta Lewenhaupt samt dessas faster, fru v. Ecker- 
man, och fröken, hoffröken hos hertiginnan, Ebba 
Leijonhufvud; samt den olycklige vasaprinsen 
hertig Magnus af Östergötland till sist för friherr
innan Palmstierna, född Celsing.

Och så följa härnedan själfva ättledningarne 
i nu nämnd ordning, hvarvid vi erinra om, att 
för flertalet af de åtta nog flere ättledningar upp 
till kung Gösta kunna påvisas, men att vi här 
nöjt oss med att uppdraga blott en för hvarje 
person.

I.) Gustaf Vasa — Karl IX — Katarina af 
Pfalz — Kristina af Baden — Johanne af Ausbach
— Dorotea af Hanau — Charlotta af Hessen-Darm- 
stadt — Georg af dito — Fredrika af Mecklenburg- 
Strelitz — Charlotta af Sachsen-Hildburghausen — 
Edvard af Sachsen-Altenburg. — Teresia af Sverige 
och Norge, hertiginna af Dalarne, född prinsessa 
af Sachsen-Altenbur g.

II.) Gustaf Vasa — Erik XIV — Virginia Hand
— Johan Hand — Virginia Lilljehöök — Sofia v. 
Mentzer — Johan v. Mentzer — Magdalena Rud- 
beck — Gustava Eleonora v. Essen — Hans Hen
rik v. Essen — Elisabet v. Essen, hoffröken hos 
H. K. H. Änkehertiginnan af Dalarna.

III.) Gustaf Vasa — Erik XIV — Konstantia 
Frankelin — Maria Katarina Koskull — Erik Ko
skull — Anders Koskull — Katarina Charlotta Ko
skull — Gustaf Fredrik Koskull — Anders Erik 
Koskull — Fredrika Aurora Marianne Brauner- 
hielm.— Emma af Edholm, född Draunerhielm.

IV—VI.) Gustaf Vasa — Johan III — Sofia 
De la Gardie — Brita Cruus — Johan Cruus — 
Anna Maria Lewenhaupt — Karl Gustaf Lewen- 
hapt — Charlçs Emile Lewenhaupt — Ulrika Char
lotta Lewenhaupt — Klas Aksel Lewenhaupt — 
Klas Kasimir Lewenhaupt — Ulrika Eleonora Ama
lia v. Eckermann, född Lewenhaupt och hennes 
bror Adam Kasimir Ludvig Lewenhaupt, — grefve 
Adam Lewenhaupt, kammarherre hos H. K. H. 
Änkehertiginnan af Dalarna, och hans syster fröken 
Charlotte Lewenhaupt.

VII.) Gustaf Vasa — Johan III — Sofia De la 
Gardie — Brita Cruus — Johan Cruus — Anna 
Maria Lewenhaupt — Karl Gustaf Lewenhaupt — 
Charles Emile Lewenhaupt — Ulrika Charlotta 
Lewenhaupt — Adolf Fredrik Lewenhaupt — Ulrika 
Johanna Lovisa Bonde — Sofia Sparre — Ebba 
Leijonhufvud — Ebba Leijonhufvud, hoffröken hos 
H. K. U. Änkehertiginnan af Dalarna.

Vin.) Gustaf Vasa — Magnus — Helena Yx- 
kull — Didrik Yxkull — Helena Duwall — Helena 
Gustaviana Wrede — Fabian Wrede — Fabian 
Kasimir Wrede — Anna Kristina Fleming — 
Gustava Otiliana Charlotta Celsing — friherrinnan 
Anna Palmstierna, född Celsing.

— — — Ja, mera ha vi ej att tillägga à propos 
den ifrågavarande sommarbilden från Sjöholm, 
utan med en önskan, att vår namnuppräkning ej 
allt för mycket må trötta våra läsare, sätta vi nu 
omsider punkt.

P. M—G. 1

BARNFÖREVISNINGAR.
• •

ALDSTA DOTTERN, gift sedan några år 
tillbaka, hade kommit på ett par veckors 

besök till föräldrahemmet och fört med sig 
sina två småttingar, en liten flicka på två, tre 
år och hennes broder, en ung man, som ännu 
räknade ålder efter månadtal.

Ungherrskapets uppvaktning på spinnsidan 
utgjordes, utom af mamma själf och sköter
skan, af mormor och ett antal mostrar i olika 
åldrar, men alla med samma hänförelse för 
de små, hvilken tidt och tätt ej fann lindrigare 
uttryck än dyra försäkringar, att de voro så 
förtjusande söta, att man frestades äta upp 
dem.

Detta hemska öde undgingo de emellertid, 
hvilket, i alla hänseenden lyckligt, särskildt 
var det i betraktande af att barnen icke en
dast voro söta, utan också verkligen underbart 
väluppfostrade och förståndiga.

Alla, som konimo inom hemmets väggar, 
bjödos att se och höra.

Jag var en af dessa, och ett och annat 
fäste sig i minnet.

Först stiftades bekantskap med den unga 
fröken. Under en viss, hos de öfriga märkbar 
spänning, öfver hvad gästen skulle tycka, 
hade hon förts in af två mostrar, som halft 
mot mammas önskan och helt mot det vanliga 
hvardagsbruket iklädt barnet en hvit, bro
derad klädning.

Mormor slog ihop händerna och vaggade 
med hufvudet.

»Nej, se på min lilla docka, så fin hon är.»
Mostrarna kysste den lillas händer, hals och 

armar, icke munnen i enlighet med nyare 
hälsolärans bud, och vände henne rundt under 
beundrande utrop.

Barnet log belåtet, nöp i sin lilla kjol, 
bredde ut den och härmade med framgång:
» Så töt, så töt, lilla fickan äj ! »

Det lät ofantligt behändigt. Vi skrattade 
alla, och uppmuntrad häraf upprepade den 
lilla sina ord, säker som en god skådespelare 
efter en lyckad replik om bifallsstormen efteråt.

Sedan skulle hon hälsa på den nya tanten.
Det mötte delvis svårighet. Mamma sade, 

»nig vackert!» Barnet neg. »Nå-å, hvad säger 
du nu åt den nya tanten?» Tystnad. »Hvad 
säger mammas vän åt tant?» — »Dodag»! — 
Goddag, snälla tant, skall flickan säga.» Barnet 
såg pröfvande på mig, som om hon undrat, 
om jag verkligen gjorde skäl för adjektivet. 
Men all tvekan försvann, medan mormor rada
de upp några chokoladpraliner på bordet, och 
sedan deras antal ökats, mötte det inga svårig
heter att enligt tillsägelser kyssa den främ
mande människan på hand och ge henne 
stora famnen.

Senare började ett förhör, hvari med någon 
ojämn fördelning alla familjens vuxna med
lemmar utgjorde frågo- och barnet ensamt 
svarandepart. Eggad af än uppmuntran, än 
beundrande, någon gång klandrande utrop ar
betade den stackars lilla hjärnan för att upp
fatta och finna rätta svar på frågorna. Eget 
och närmaste släktingars namn voro ju lätta 
att minnas, men flickan fick också redogöra 
för mer aflägsnas, för hvilket ett stort album 
togs fram att tjänstgöra som åskådnings
material. Vidare platsen, där åtskilliga bodde, 
och många titlar, en del långa nog för en 
vuxen att vricka tungan på. Slutligen be
rättade hon, att pappa brukade tjänstgöra på 
»kommandoexpétion».

Det felaktiga uttalet framkallade storartad 
munterhet, hvars grund den lilla troligen 
hade svårt att fatta, då hon möjligen förut 
hunnit erfara, att något orätt, sagdt eller 
gjordt i allmänhet, bjöd på mindre angenäma 
följder.

Hon fick tillfälle att närmare öfvertänka 
detta, då hon strax därpå blef lämnad mer 
för sig själf.

Den allmänna uppmärksamheten drogs näm
ligen till brodern, som på sköterskans arm 
bars in i rummet. Det var en präktig pojke, 
som något allvarsamt såg sig omkring bland 
de församlade, hvarför sköterskan, som fann 
honom mera till sin fördel, då han var glad, 
ville gifva honom anledning att blifva det 
och därför föranstaltade en liten dans ; d. v. s. 
sittande på hennes hand, enligt tyngdlagarna 
ganska obekvämt, fick gossen som en troll
gubbe hoppa upp och ned, fram och tillbaka. 
De flesta skulle ofelbart blifvit sjösjuka af en 
dylik skjuts, men enligt sköterskan, som väl 
förstod saken bäst, betydde gossens vridningar 
af ansiktsmusklerna, »hirrnrngar» och hick
ningar, att han skrattade af förtjusning.

Pysen kunde, så liten han var, säga ett 
par ord samt kände flere af våra vanligaste 
husdjurs läten. Det fanns ju intet rimligt

! a. b. Max Sachs !
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skäl, hvarför han ej också skulle få föra sitt 
lilla vetande till torgs. Snart var förhöret 
i full gång. Rösterna höjdes, i tro att pojken 
därigenom skulle förstå bättre, och verkade 
sålunda troligen än mer oroande på barnets 
känsliga öra, än ej härdadt genom gatubuller 
och all sköns oljud. Det lilla kräket blef allt 
mer och mer upphetsadt, kroppen skälfde af 
ifver, pannan fuktades, och de små händerna 
knötos våldsamt, medan han måttade och 
mättade för att efter frågor t. ex. om, hvad 
»kossabu» säger eller mormors katt, passa in 
sina små ord och läten rätt.

När föreställningen var slut för den gången, 
visade sig barnen tämligen slappa, men det 
hindrade troligen ej ett upprepande af det
samma inför nya gäster. Ovillkorligen frågar 
man sig : hvarför äga sådana förevisningar 
rum? Svaret kan nog endast blifva ett, icke 
för barnens skull, de äro ännu och lyckligt
vis för små för att förstå triumfen af sina 
framgångar. Nej, de äldre träffas nog närmast 
däraf, föräldrar, anhöriga, som ej låta sig 
nöjas med att i den trånga familjekretsen 
glädja sig öfver barnets framsteg, utan draga 
det från den blygsamma plats i bakgrunden, 
dit det hör, att göras till medelpunkt i ett 
sällskap och lysa med sina små färdigheter, 
sitt näpna sätt eller blott och bart vackra 
kläder. Den beundran barnet väcker kittlar 
de äldres fåfänga; vore det ej så, skulle de 
ej vara blinda för, att dessa förhör och före
visningar af barnen, hvari vi nog alla erkän
na oss hafva tagit del, ej äro dem till nytta. 
De icke endast oroa och mången gång pina 
de små; dessa kunna också taga skada däraf, 
något, som är alla äldres plikt, främst de 
anhörigas, att söka skona dem för.

H.

DET LIDER MOT HÖST . . .

DET LIDER mot höst och kvällas!
Mörkret växer och granskogen stiger 

Högre och svartare upp efter fjällen.
Hela det dunkla skogsdjupet tiger;
Endast en skällas
Sorgliga toner kalla och locka,
Locka och kalla!
Närmare,
Fjärtnare
Ljuder genom den tigande kvällen 
Klangen från skälikons klocka.
Tonerna stiga och falla;
Ekot fångar klangen och för den
Ut öfver vidderna, bort öfver mörka vatten
Hör ensamhetens vemodiga sång:
»Dyster är skogen; vägen lång!...»
Vida genom den tysta natten 
Förklingar och dör den!

Ellen Lundberg, 
f. Nyblom.
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AFTÄCKNINGEN AF JOHN ERICSSONS MONUMENT Å NYBROPLANEN I STOCKHOLM DEN 14 SEPT. FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

1. MAJOR ADELSKÖLD I TALARSTOLEN. FRÖKEN ANHILD ADELSKÖLD LÅTER TÄCKELSET FALLA. 2. FÖRSTA SALUTSKOTTET FRÅN DEN Å NYBROVIKEN FÖRANKRADE MONITOREN 
»JOHN ERICSSON». 3. AMERIKANSKE MINISTERN MR THOMAS TALAR. 4. KRONPRINSEN TACKAR MR THOMAS EFTER TALETS SLUT. 5. JOHN ERICSSON-MONUMENTET EFTER 

AFTÄCKNINGEN. 6. »KOMMENDANTEN KOMMER!» (gREFVE SVEN LAGERBERG.) 7. MAJOR ADELSKÖLD ÖFVERLÄMNAR EN BUKETT TILL FRU DAGMAR THOMAS.
8. KRANSARNE LÄGGAS NED VID MONUMENTETS FOT. 9. DEFILERINGEN.
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JOHANNESBERGS IDIOTANSTALT.

i Stockholm, men före
drog- att sköta sitt då 
ännu obetydliga hem. 
Anstalten äges nu af 
Skaraborgs läns lands
ting och underhålles 
med hjälp af statsan
slag.

Det är ett verksamt 
och välsignelsebringan- 
de lif, som nu ändats, 
och många komma sä
kerligen att begråta 
den kärleksfulla och 
ömma vårdarinnan af 
landets mest vanlotta
de varelser.

Glöm ej
att i god tid förnya 

kvartalsprenumera- 
tionen !

UR DAGSKRÖNIKAN.

EMANUELA CARLBECK.

ETT LIF, ägnadt åt andra, ett lif af uppoff
rande verksamhet för att lindra likars nöd, 
är i och för sig värdt ett tacksamt erkän

nande icke blott af dem, som fått draga fördel 
af kärleksverket, utan äfven af den större allmän
heten. Och utgöras så föremålen för denna verk
samhet af sådana individer, hvilka icke själfva 
kunna visa någon tacksamhet, af dem, som oftast 
ej ens förstå något af allt det goda, som frivilligt 
skänkes af varmhjärtade medmänniskor, ja, då är 
detta lifsverk än mer värdt att bevaras i tacksam 
hågkomst.

Därför skall ock Emanuela Carlbecks minne 
länge lefva, den nyligen vid 72 års ålder af- 
lidna föreståndarinnans för idiotanstalten Johannes
berg invid Mariestad. Idun bragte redan år 1892 
hennes porträtt och biografi och hänvisar till n:r 5 
af denna årgång dem, som närmare vilja tag-a 
kännedom om hennes lifsgärning. I dag bringa 
vi blott ett mindre porträtt jämte en bild af Jo
hannesberg samt en kort återblick på hennes lif.

Fröken Carlbeck var född 1829 i Norung'a för
samling af Alfsborgs län, där fadern, fil. d:r Johan 
Carlbeck, då var kyrkoherde. Redan i barndomen 
ömmade ^ hon mycket för kringvandrande idioter, 
hvilka på den tiden voro både rätts- och skydds- 
lösa och föremål för gyckel och misshandel af 
tanklöst folk. Med tiden mognade hos henne 
planen att bereda ett hem åt dessa samhällets 
olycksbarn, och tillsammans med en nära släkting 
grundade hon den 1 sept. 1866 å Nya varfvet i 
Göteborg det första idiothemmet i Sverige. Detta 
hem förstorades allt mer, och med hjälp af väl
villiga donationer kunde det 1881 förflyttas inom 
egna murar vid Johannesberg, där nu ett 70-tal 
elever haft en lycklig tillvaro, delad mellan oskyl
diga lekar och nyttig verksamhet, i skol- och slöjd
salar, på ängar och åkerfält.

Det länder fröken Carlbeck till heder, att det 
är hon, sorn gifvit uppslaget till omhuldandet af 
dessa olyckliga, och, följande hennes exempel, 
finnes nu en mängd hem för idioter. Fröken C. 
anmodades 1869 att öfvertaga föreståndarinne- 
skapot för den 1868 bildade »föreningens för sin- 
nesslöa barns vård» blifvande uppfostringsanstalt

DTJ NYTT FOLKBILDNINGENS PALATS är 
Östermalms nya •„folkskolehus, som nu nalkas 

sin fullbordan. Den imponerande fasaden vetter 
mot Valhallavägen och de båda densamma flan-

THEODOR ROOSEVELT, FÖRENTA STATERNAS 

NYE PRESIDENT.

"mm, ;

kerande flyglarna mot Danderyds- och Uggleviks- 
gatorna.

Det nya skolhuset inrymmer 19 skolsalar i hvar 
och en af de tre stora våningarna samt fem skol
salar i vindsvåningen. Sammanlagdt kunna på 
en gång 2,170 barn dväljas inom det nya folk- 
skolepalatsets murar.

mm arï*”*f
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ÖSTERMALMS NYA FOLKSKOLEIIDS. A. BLOMBERG FOTO.

Fullt färdig kommer 
den nya byggnaden att 
till sin arkitektur och 
storlek kunna räknas 
bland de förnämsta af 
Stockholms nyuppförda 
folkskolehus.

*

PREDR. AHLSTEDTf. 
*- Nyligen afled vid 62 
års ålder finske måla
ren Fredrik Alilstedt i 
sitt sommarhemvist å 
Lill-Mälö i Pargas nå
gra mil från Abo. Den 
aflidne vann sin första 
utbildning under R. W. 
Ekmans ledning och 
studerade sedermera 

två år vid konstakade
mien i Stockholm. Vi-

AKTIEBOLAGET STOCKHOLMS DISKONTOBANKS NY
BYGGNAD I HÖRNET AF JAKOBS- OCH REGERINGS

GATORNA. ARKITEKT: F. LILLJEKVIST.
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dare åtnjöt han undervisning af professor E. 
Bergh samt gjorde jämväl studier i Tyskland och 
Frankrike. Ahlstedt vann för sina taflor utmär
kelser å särskilda utställningar och var under slu
tet af sin lefnad en anlitad porträttmålare. Den 
aflidne verkade under 
en följd af år som rit- 
lärare vid konstförenin
gens ritskola i Helsing
fors och sedermera vid 
universitetet. Bland 
Ahlstedts taflor böra 
nämnas »Rast under 
skörden*, »Sorg i ny
bygget», porträtten af 
ärkebiskop Renvall, 

landtmarskalken S. W. 
v. Troil och general
direktör F. Saltzman.
För naturens skönhet 
hade Ahlstedt ett käns
ligt öga och många 
äro de skärgårdsutsik- 
ter, skogs- och strand
partier som afbildats af hans flitiga pensel.

Vid konstnärsgillets samkväm saknades Ahlstedt 
sällan. Hans lifliga, barnsligt, gladlynta och dock 
energiska sinne gjorde honom mycket omtyckt, och 
ofta kastade han sig i diskussionerna ' med en 
ynglings värme och hängifvenhet till förmån för 
den sak han förfäktade. I konstnärsgillets kretsar 
skall Ahlstedt länge vara ihågkommen och saknad, 
likasom han äfven städse skall nämnas i den finska, 
målarekonstens historia. J. R.

FREDRIK AHLSTEDT.

*
/^LARA ECKERSTRÖM f. I förra veckan afled 
^ härstädes efter långvarigt lidande fröken Clara 
Eckerström, svenska diakonissanstaltens vid Ersta 
husmoder.

Fröken Eckerström 
föddes i Västerås den 
21 dec. 1829 och var 
sålunda vid sitt från- 
fälle nära 72 år gam
mal. I oktober 1863 
blef hon husmoder vid 
svenska diakonissan- 
stalten och kvarstod på 
denna plats ^ända till 
sin död.

Djupt saknad af alla, 
med hvilka hon kommit 
i beröring, sörjes hon 
närmast af syskonbarn 
samt styrelser och le
dande personer, systrar, 
tjänare och tjänarinnor 
inom den anstalt, hvars 
moderliga stöd hon varit i 38-årigt troget arbete.

Fröken Eckerströms jordfästning ägde rum i 
Diakonissanstaltens kapell, hvarvid diakonissor från 
alla delar af landet närvoro, ett ytterligare bevis 
för den tillgifvenhet och den aktning, hon i vida 
kretsar förvärfvat under sitt långa och trogna ar
bete i den svenska diakonisstiftelsens tjänst.

CLARA ECKERSTRÖM.
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INVID RESIDENS STADE N S förnämsta gata, 
snedt emot det stora salutorget, låg apote
kare Brygges stora, nyreparerade stenhus med 

den förgylda örnen som skylt öfver ingången till 
den ståtliga apotekslokalen. — Det var en vacker, 
rymlig tvåvåningsbyggnad, som innehöll flere lä
genheter, men apotekaren, som var ungkarl och 
mycket förmögen, afskydde besväret med hyres
gäster och bebodde ensam hela det ståtliga huset. 
Undre våningen upptogs visserligen af rum för 
biträden och af själfva apoteket, men hela den 
öfre stora våningen användes uteslutande för apo
tekarens egen räkning. Egentligen kan man ej 
säga att han använda den, ty förutom de två, tre 
stora middagar och supéer, som han under vintern 
gaf för stadens honoratiores, stod vanligen större 
delen af våningen obegagnad och de luxuöst in
redda rummen fröjdade endast huspigans ögon, då 
hon granskande, beväpnad med damhandduk och 
viska, en gång i veckan genomvandrade dem. 
Det fanns dock en del af våningen, som ständigt 
stod uppvärmd och dagligen användes, och det var, 
utom sängkammaren, ett mindre kabinett och ett 
större hörnrum, som i huset gick under namn, he
der och värdighet af »Apotekar’ns arbetsrum.» 
Här vistades husets ägare helst och detta rum 
hade han inredt efter eget tycke och smak. — 
Ute i våningen hade möbelhandlare och dekora
törer haft så fria händer som en god kassa och 
en outvecklad egen smak någonsin kunna tillåta, 
men härinne hade allt en viss personlig prägel 
och bar vittne om ägarens smak, böjelser, ja t. o. m. 
om hans små svagheter. —

Detta rums inredning var en egendomlig bland
ning af ganska sällsynta antikviteter och nutidens 
bekvämligare och mera moderna uppfinningar i 
möbelväg. Stoppade emmor och bekväma hvil- 
soffor stodo sida vid sida med stela, rakryggiga 
länstolar, inlagda bord och storbukiga byråar, på 
hvilkas polerade marmorskifvor gamla bronskande
labrar och dyrbara småsaker af sachsiskt porslin 
stodo i broderlig endräkt tillsammans med nickan
de leksaksfigurer, vaser och askkoppar af billigt 
Rörstrands arbete.

På väggarne funnos några verkligt goda taflor, 
men man märkte genast att de placerats där långt 
mera med hänsyn till väggytorna och deras in
bördes sympati än med afseende på fördelaktig 
belysning. — Ett stort öppet bokskåp, fyldt med 
böcker af alla storlekar, fanns äfven i rummet, och 
vid ett af fönstren stod på en ställning en ganska 
stor volière, hvarest nära ett halft dussin kanarie
fåglar muntert hoppade ikring på de oljemålade 
pinnarne.

Trots alla olikheter i smak och dekorering, 
gjorde detta rum, med dess tjocka mattor, mjuka 
mörka yllegardiner och blommande krukväxter på 
fönsterbrädena, ett harmoniskt intryck. — Den 
man, som ordnat det hela, var synbarligen hvarken 
konstkännare eller artist — han var tydligen helt 
enkelt en vanlig hvardagsmänniska, utan alla 
estetiska anspråk, men med naturlig, ehuru okul
tiverad smak.

Just i detta rum satt apotekar Brygge en blå
sig förmiddag i slutet af februari och funderade. 
Det var en kulen, obehaglig ovädersdag med grå 
dager, disig luft och ett lätt, med regn blan- 
dadt snöglopp, som då och då af vindilarne med 
ett smattrande ljud drefs emot de höga fönstren 
utefter hvilka det sedan melankoliskt silade sig 
ner i långa, buktande rännilar. Dämpadt af den 
tjocka snömörjan på gatan och de väl igenstop
pade innanfönstren trängde ljudet af förbiilande 
åkdon och fotgängares brådskande, skyndsamma 
steg uppåt rummet; — då och då med korta mel
lanrum skar apoteksklockans gälla pinglande ge
nom tystnaden.

Men apotekaren brydde sig hvarken om det 
ena eller det andra — han hade sagt ifrån nere 
på apoteket, att han var upptagen och ej finge stö
ras, och instruerat sin husjungfru att afvisa alla 
bekanta, som möjligen kunde komma att söka ho
nom — han hade viktiga göromål för handen och 
träffades ej på hela dagen. —

Trots det föreburna arbetet satt han dock stilla : 
och sysslolös framför det stora skrifbordet och ; 
hvarken skref eller läste, endast stirrade utåt rym- j 
den med tankfull, frånvarande blick. Då och då ; 
for han med handen genom det slätkammade, ; 
starkt gråsprängda håret och drog en tung, djup 
suck. Det var tydligen något som mycket bekym
rade och upprörde honom, ty hans godmodiga, 
rödlätta ansikte hade ett spändt, oroligt uttryck 
och hans vänliga, ljusblå ögon blinkade ibland 
till, som om synen grumlats af någon fuktig dimma.

Apotekar Brygge var en kort, undersätsig liten 
man med ett mycket mera fult än vackert ansikte 
och en figur, soin aldrig ens under den första ung
domens dagar kunnat göra anspråk på manlig 
skönhet och fullkomlighet. Nu hade han för länge 
sedan lämnat ungdomen bakom sig och hade i det 
närmaste uppnått den åldersgräns, där manlig skön
het eller fulhet upphöra att tagas med i räkningen, 
isynnerhet när föremålet i fråga har andra, mera 
solida egenskaper att uppvisa.

Och apotekar Brygge hade mycket i den vä
gen ! _ Han hade sitt stora nyreparerade apotek, 
ansenliga räntor från banken och en årsinkomst, 
hvilken residensstadens tre rivaliserande läkare 
ärligt och redligt gjorde sitt bästa att föröka. 
Dessutom var han i besittning af ett välförtjänt 
rykte som omutligt hederlig och rättskaffens män
niska, med framstående praktisk duglighet, var 
stadens mest ansedda ungkarl med fin släkt och 
gamla familjeporträtt med friherrlig krona öfver 
ramen, hängande i matsalen, gaf små trefliga vira- 
partier för ' borgmästaren, landskamreraren och 
andra manliga bekanta, och stora dyrbara, tillställ
ningar för stadens finare familjer.

Då var hela den stora våningen präktigt upp
lyst, då serverades de finaste viner och de utsök
taste förfriskningar. Landshöfdingen höll tal för 
»den älskvärda gästfrie värden» och fruarna och 
de giftasvuxna flickorna undrade tyst i sina hjär
tan, hvem som en gång skulle komma att som 
husfru härska öfver all denna härlighet, inklusive 
familjeporträtten och den lille apotekaren själf, 
och späjade med falkögon efter, om värden skulle 
en hårsmån utmärka någon mer än de andra. — 
Men därefter fick man späja förgäfves! —

Apotekar Brygge var god och uppmärksam 
värd på sitt enkla, försynta sätt; — han var kru- 
serligt artig mot fruarna, farbroderligt vänlig och 
skämtsam mot de unga flickorna. Han tyckte om 
vackra unga ansikten, glada skratt och färgrika 
toaletter, liksom han älskade blommor, sång och 
enkla, känsliga melodier. — Allt som var vackert, 
friskt och harmoniskt tilltalade och fängslade ho
nom, en vacker målning såväl som en flicka i 
baltoalett, — med den skillnaden likväl att taflan 
skaffade han sig, om han kunde, men de unga 
flickorna nöjde han sig med att betrakta på af- 
stånd och såg utan afund eller missräkning den 
ena efter den andra af dem utbyta sin ungdoms- 
frihet mot de tvänne gyllene ringarne och lycklig- 
göra än en än en annan bland hans yngre man
liga bekanta, som visserligen hade mindre af denna 
världens goda, men däremot långt mera af hvad 
som smeker ett kvinnoöga, än den lille klotrunde, 
godmodige apotekaren någonsin kunnat prestera, — 
till och med på den tiden, då han var ung provisor 
och gärna skulle gifvit allt i världen, från^ sin 
pappas präktiga egendom till sin egen ödmjuka 
person, för en kärleksfull, ja, till och med blott 
för en vänlig blick från ett par stora sammets- 
svarta flickögon. — Ty han hade haft sin roman, 
den lille apotekaren, och fast den till det mesta 
endast bestått af ljufva minnen och felslagna för
hoppningar, hade han aldrig helt lyckats glömma 
den, och närhelst tankarne gingo åt det hållet, 
kunde hans fantasi framtrolla bild efter bild från 
tider, som gått, med en noggrannhet, som nästan 
var plågsam. —

Det var från den tiden, då han stod som andra 
man på apoteket i hans landtliga, lilla fäderneby, 
— eller kanske det var långt förut, då han bara 
var en gosse! — Han visste inte själf när det 
hade börjat eller hur det började — han visste 
bara, att solsken, glädje, blomdoft och fågelsång, 
allt i lifvet, som han älskade och tyckte om, det 
kom honom till mötes i en flickas mjuka gestalt, 
talade till honom från stolta, röda läppar, lyste och 
glittrade ur strålande mörka ögon.

Köp svart Siden!

HYLIN’S
Lanoliq-Bljceriq-Tvål |

i stänger. \

Mild och välgörande för huden. E

Hylin & C:os F. A. B. \
Stockholm.

De hade känt hvarandra allt ifrån barndomen 
och varit mycket tillsammans, ty major Brygges 
egendom låg strax intill den lilla byn och hon 
brukade ofta komma öfver till Bergshamra och 
hälsa på hans båda systrar. Hon var moderlös 
och enda barnet till socknens komminister, hvars 
enkla hushåll hon, sedan hon blifvit fullvuxen, en
sam skotte. De bodde inne i byn i ett litet, an
språkslöst gulmåladt hus med stärkta trådgardiner 
framför de små fönsterna och utanför dörren en 
liten öfverbyggd förstukvist, där gamla pastor Jans
son ibland om sommarkvällarne brukade sitta och 
röka sin pipa och läsa tidningar, under det Ellen 
satt bredvid med sin söm eller arbetade i träd
gården. Ty Ellen hade sällan tid att vara sysslo
lös! Alltifrån den dag hon öfvertagit en husmors 
kall hade hon också fått en husmors bekymmer, 
och hennes unga liufvud hade mången gång göra 
nog att kunna räkna ut, hur den magra kom
ministerlönen, som hon delade med socknens 
alla fattiga, skulle kunna räcka till och om 
möjligt skaffa »far» åtminstone några bekvämlig
heter. På sig själf tänkte hon i sådana fall föga 
eller intet och begärde aldrig något för egen del. 
Bland byns alla unga flickor var hon, prästdottern, 
den tarfligaste, och det var sannerligen ej några 
toalettens hjälpmedel, som förhöjde eller lånade 
glans åt hennes egendomliga mörka skönhet. —

(Forts.)

TEATER

DRAMATISKA TEATERN har nu fört fram sin 
första nyhet för säsongen: »Lord Quex», komedi 

i 4 akter af den engelske författaren Arthur Pi
nero, förut bekant för vår publik genom en del 
tidigare här uppförda stycken, bland hvilka »Tan- 
querais andra hustru» torde vara det, som mest 
slagit an. Utan att besitta några högre litterära 
förtjänster, röjde äfven »Lord Quex» den habile 
faiseuren genom en del välberäknade scener och 
ingaf därutöfver ett visst intresse genom sin säker
ligen oberäknade satir öfver den moderna moralen 
inom den engelska high-life-Yå,riden. I titelrollen 
gjorde hr Personne en ståtlig figur; fru Lindberg, 
fru Hansson, hr Hedlund förtjäna äfven särskildt 
nämnas för goda framställningar. Men först och 
sist bäres programmet upp af fröken Borgström, 
som i den käcka lilla »manicuristen» Polly Full- 
garneys skepelse bjuder ett nytt och synnerligen 
vackert prof på sin friska talang.

Uppsättningen var vårdad och vederbörligen 
engelsk — de kvinnliga toaletterna särskildt en 
ögonfägnad !

Om också ej någon större konstnärlig succès, 
kommer »Lord Quex» nog att förvärfva »publik
tycke» och således, åtminstone ur ekonomisk syn
punkt, försvara sin plats på spellistan, till dess de 
stora och verkligt litterära nyheterna komma. Och 
glädjande att förnimma lära dessa för den nu 
öppnade säsongen till öfvervägande del vara af 
inhemskt ursprung.

Begär mönster af vårt garanterade solida siden från
90 öre till 13 kronor pr meter.

Specialitet: Nyaste sidentyger för brud«, sällskaps- 
och promenadtoaletten, äfven kulörta och hvita.

Yi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & C:o, Luzern (Schweiz.)
Siden-Export.
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En utmärkt Fläektvål

Henrik Gahns Gall Tvål.
Använd på sätt tvålomslaget när

mare angifver, borttager den alla 
slags fläckar ur såväl siden- som 
ylle- och bomullstyger, utan att 
på något sätt skada tyget.

KOKSALMÄNÄCK

buljong, salt, hv.-peppar (socker) efter 
smak, 2 äggulor. 1 del. tjock grädde 6 
msk. konserverade ohampignoner med sitt 
spad, 1 half msk. smör.

Bered nir Smör och mjöl salm-

Re dige rad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.) 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 22—28 SEPT. 1901.

Söndag: Afredd buljong med cham- 
pignoner : kräftor ; stekt orre salader ; 
delikatesspudding med vaniljsås.

Måndag
kakspudding med kakes.

Tisdag: Salt oxbringa och pota- 
tiskroketter : lingonpäron med mjölk.

Onsdag: Soppa på lök med rifven 
ost : kokt helgeflundra med smör och 
ägg.

Torsdag: Får i kål : gräddmunkar 
med sylt.

Fredag: Biffstek med potatis : äp- 
pelsoppa.

Lördag: Jenny-Linds-soppa : blod
plättar med skiradt smör.

manfräsas. buljongen påspädes under fli
tig rörning och soppan får koka 10 min., 
h varefter den af smakas. Äggulorna och 
■rädden uppvispas i soppskålen och sop

pan tillslås under stark vispning. Cham- 
pignonerna upphettas i sitt spad, till
satt med 1 half msk. smör och ser
veras i soppan.

Stekt orre (f. 6 pers.). 2 orrar 1 
hg. späck, 2 msk. smör, 2 tsk. salt, 1 
half liter tunn grädde ell. buljong.

Sås: 1 half msk. smör, 1 msk. mjöl, 
köttsky. 1 del. tjock grädde.

Beredning: Fåglarna plockas sve
das urtagas, sköljas väl och torkas med 
en duk. De späckas därefter med späc- 
ket, skuret i fina strimlor och uppsät
tas. (Om fåglarna varit frusna läggas 
de i mjölk öfver natten). Smöret upp
hettas i en stekgryta fåglarna iläggas, 
med bröstet upp och brynas väl på 
alla sidor hvarefter de saltas och spä
das med grädde ell. buljong. Till stek- 
ningen åtgår omkr. 1 tim Såsen beredes 
enligt allmänna regler för såser.

Göteborgs
Kexfabriks

utmärkta

WAFERS

i flera sortiment

rekommenderas.

Delikat pudding (f. 6 pers.)
Jordärtskockspurei pann- £r* sötmandel 8 gr bittermandel, 

200 gr. socker 160 gr smör. 3 ägg
gulor. 1 ägghvita. 15 gr. hv.-mjöl, 3 
kkpr. äppelkompott (2 lit äpplen.) 1 
kkp. krossocker vatten 

Beredning: Mandeln skållas, tor
kas i ugnen drifve.s genom mandel
kvarn och stötes mycket fint tillsam
mans med sockret. Smöret skiras och rö- 
res tills det blir hvitt och blandas där
efter med äggulorna, ägghvitan och hve- 
temjölet. Mandeln tillsättes och massan 
omröres väl. En paj form smörjes med 
smör och bekläde« med ofvanstående 
massa, hvarefter formen nära nog fyl- 
les med äppelkompott. Kring formens 
kant lägges en ring af degen. Puddin
gen gräddas i svag ugnsvärme och ser
veras med vaniljsås ell. vispad grädde

RECEPT :

Afredd buljong m. c h a m pig
non e r (f. 6 pers. i En half msk smör. 
2 msk. mjöl 2 lit blandad kalf- och ox-

Pannka k spudding med hac- 
kis (f. 6 pers.)

Plackis: 1 msk. smör loi half msk 
mjöl. 4 kkpr buljong hv.-peppar salt 4 
kkpr. kokt ell. stekt, hackadt kött, 1 
äggula.

Pannkakssmet : 2 o. 1 half kkpr. hv.- 
mjöl 1 half tsk. salt, 2 ägg, 6 kkpr 
oskummad mjölk 2 msk. smör 

Äggstanning: 2 ägg. 2 kkpr. mjölk, 
salt, (socker)

Beredning: Smör och mjöl saimp 
manfräsas spädes med buljongen och 
får koka några minuter. Köttet tillsät
tes massan får ett uppkok, afsmakas 
och sist iröres äggulan. Pannkakssmeten 
bereds på vanligt sätt och af den göres 
tunna pannkakor hvilka gräddas blott 
på den ena sidan. De läggas med den 
ogräddade sidan upp på ett fat, som 
tål ugnsvärme eller ock i en eldfast 
form. Af hackisen bredes på hvarje 
pannkaka ett lagom tjockt lager* nästa 
pannkaka lägges därofvanpå, men med 
den gräddade sidan upp. Så fortfares 
tills formen är full. Äggsta-nningen hal
les öfver pannkakorna och puddingen 
insattes i ugnen att stanna och få vac
ker ljusgul färg. Den serveras med stek
sås ell. skiradt smör 

Får i kål (f. 6 pers. ) 3 4 :dedels
kgr. fårbringa ell. sadel 1 litet kål- 
hufvud, 1 o. 1 half msk. salt, 1 half

tsk. stött hv.-peppar, 2 msk. smör. 3 
msk. mjöl. 2 o 1 half lit kallt vatten

Beredning: Smör och mjöl sam- 
manfräsas och påspädes med kokande 
vatten till en simmig säs. Fårköttet 
tvättas med en duk doppad i kallt vat
ten. skäres i bitar ocli nedlägges häri, 
hvarftals med den groft sönderskurna 
kålen. Mellan hvarje hvarf strös salt 
och peppar. Det kalla vattnet påspä
des och anrättningen får sakta koka 

o. 1 half till 3 tim Allt det feta 
afskummas noga och rätten afsmakas 
samt serveras som soppa.

Biffstek (f. 6 pers.) 1 kgr ox^ 
haro ell. filet 1 half msk. salt: 1 half 
tsk. hv.-peppar 3 msk. smör. 1 portug 
lök 2—3 del. kokande buljong ell. vat
ten.

Be.redning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten, skäres i omkr. 
3 cm. tjocka skifvor hvilka bultas lätt 
på båda sidor peppras och saltas. En 
stekpanna sättes på elden att bli het, 
smöret brynes däri och biffarna iläg
gas att hastigt steka ungefär en minut 
på hvarje sida. Pannan ur vispas med 
den kokande buljongen ell. vattnet och 
såsen hälles öfver biffarna. Sist bry
nes den skalade och i skifvor skurna 
löken och därmed garneras biffarna.

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär ror Damarliklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGÂRDSGATÀN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

FRÅGOR

LÄKARERÄD

JjjNHV AR af Iduns läsarinnor äger att 
å denna af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

TIOÅRIG PRENUMERANT. Se svar 
till Landsflicka 1) i n:r 8.

OROLIG 25-ÅRIG Mö. 1 ) Ni skall en 
dag på fastande mage på morgonen un
der loppet af 15—20 minuter tag-a in 15

JJJNHV AR af Iduns läsarinnor äger att å 
denna af delning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma, i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 595. T far skall man möblera ech 
dekorera ett »blomsterrum» så att det 
blir trefligt utan att blifva för dyrbart?

Augusta.
N :r 596. Vill någon råda mig om jag, 

som har stor lust att lära träsnide.i,’ lä
derplastik. porslinsmålning m. m.. bör 
söka in på tekniska skolan eller hellre 
genomgå någon annan kurs. och i så fall 
hvar det kan vara fördelaktigast och 
mest rekommenderande? Det är också af 
vikt för mig att ei behöfva använda 
mycket lång tid till skolgång.

Gullan 20 år.
N :r 597. Jag har en broschyr med ti

tel : »Tre musik-föredrag om rytmen håll
na i Kongl. Vet. Ak hörsal den 7, 14 
och 12 okt. 1887 af Fredrik Peterson, 
pianolärare i Stockholm». Vore tacksam 
för upplysningar om nämnde Fr. Peter
son. framför allt om han ännu le fver, 
och i så fall_ hvad hans adr. är samt 
om i bokh. finnes ett arbete af honom 
med titel : »Några tankar om pianospe-

kapslar .med 1 halft gram Extractum j let såsom musikaliskt bildningsämne», 
Filicis i hvarje kapsel. Om afföring, föreläsning hållen i Kongl. Vet. Ak. hör-
Rl 1 T) Rf.îî 1 l.f~) t. SI O* TVi O.— fimmn v* .T ö 1 GO 1 T n*L-+* 1ej installât sig på 2—3 timmar därefter, 
tages ricinolja. 2) Se svar till Bertha 
L—s 2) i n :r 7.

ELSA HBG. 1) Ja 2) Se svar till 
Svea i n:r 8. 3) Nej, de förvärra blott 
det onda.

D:r —d.

sal 7 okt. 1886.
Norska.

N :r 598. Jag har af en väninna fått 
en afskrift af en förtjusande vacker so
nett som börjar så: »Du lilla barn. du 
lilla ljusa sky» men har ej kunnat få 
reda på namnet å författaren. Finnes

W MALMO
33SI

^PATENT g

I Doktorinnan Bergmans
Målarskola

emottagas elever i Porslins-, Olje- 
ocli Akvarell målning.
Humlegårdsgat. 10, 3 tr.

Damfrisering och Champonering
är öppnad 51 Drottninggatan 51, 1 tr.. 
och rekommenderas i ärade Damers håg
komst. Allm. Tel. 7714. Vördsammast

Hilda Nybaek.

Elever fortfarande i
rebro Väfskola. 

NINA von ENGESTRÖM.

Prenumerera
på

Iduns Modetidning!

ål 16ar as te

£ ^ 45: ^ ^ ^ v*"- v*'- ^ V* >?. jr. >•-. >-•. >r. ^

3,000 st. realiseras!
RFX är den för sitt pris biästa järnsäng som finnes. Lätt 

^ och stark med ram af 25 mm. stålrör och med botten af 
fjadrande stålträdsflätmng och spiraler. Storlek 190X75 cm Er
bjuder bekväm bädd. Kräfver ringa sängkläder. Hopfällbar. Syn
nerligen lämplig för sommarställen, gästrum, hoteller, badorter 
som domesliksäng etc. — Sändes fraktfritt till hvarje direkt järn: 
vägs- eller ångbåtsstation i Sverige mot förut insänd likvid.

Priset för Rex 1 (som illustr.)............................... Er. -16.50.
» » Eex 2 (utan messingsornament och med

, lägre gaflar, eljest lika)............................ » 13._.
Atertages, om ej till belåtenhet.

Järnmöbolfabriken, Stockholm.

as. <2* <«*■ «a» ■#*>

jj Guldmedalj i Gefle 1901
för

¥
¥ utmärkt grafisk konst

Obs.! Röda triangeln 
med årtalet 1860.

Utan densamma icke äkta 
ryska fabrikatet. 

Partiförsäljare:
Galoschimportbolaget, Stockholm.

fj (illustrationstryck, litografi och kemtgrafisha reproduktioner)
¥
¥
¥
¥

tillerkändes

IDUN5 KUNGL. floFBOKTRYCKERI

5«?
M
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"«» «fi» «fi» «fi» «ai» fi» «fi» «fi» «fi fi» «fi» «fi» «fit

Vykort besvaras af
»Lisa., Finland, Wasa p. rest

Otamnlng, äfven svårare fall botas af 
fru M- Lejdström, Strengnäs, Ref. 

ocb intyg pa begäran.

Vykort besvaras af
»Lilly», Finland, Lovisa p. rest.

Vy It or t besvaras af
Aldi. Kotka, Finland post. rest.

® « ® £umeme « « q
H ®§tra Haracsg&îaa &
. . . . . . . . . . . . . . . .MAL8IÖ........ . . . . . . . . . .

: EwsteSriig Cisatariag

Gratis och franco
erhålles ny rikt illustrerad priskurant för 
1901 från

C. J. JOHANSSONS 
Musik—Instrumenthandel,

22 Osterlånggatan 22.

 STOCKHOLM.

KAROLINA ALM
Sy atelier, Kungsg. 10, 2 tr.

Välkändt ooh elegant arbete. A. 16



IDUN 1901 - 620

Tusentals personer 
hafva försökt och erkänt, 
att bästa plats för köp af 
Visitkort, Stämplar, Sigill, 
Korta varor m. m., är hos
John Fröberg, Finspong.

Tllustr. priskurant gratis, 
ej franko.

poemet tryckt i någon diktsamling och 
hvem är författaren?

Lycklig Moder.

SVÄR

JpNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanat 
■z-/ lifligt att till inbördes nytta i mån aj 
förmåga besvara insända frågor.. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör 
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N:r 208. Doktorerna von Allimondas 
elektriska behandlingsmetod tror jag 
skulle verka återställande. Själf pröf- 
vat den med lyckligt resultat. Appa
raten kostar visserligen 150 kronor men 
med den har man ock en skicklig la- 
kare i hemmet. Närmare upplysningar 
och råd lärer nog doktor Hjalmar Iiel- 
leday adress Mörsil. såsom varmt in
tresserad för denna behandlingsmetod 
välvilligt meddela. „ „Calle.

N:r 230. Sämskskinnsvästar tvättas 
bäst i halfvarmt vatten hvari upplösts 
Sunlighttvål och litet soda. Böra ej 
gnuggas utan endast dragas upp och 
ned i 3 a 4 dylika vatten vridas1 eo, 
och sköljas ej heller utan pressas mel
lan händerna. Plagget dragés och tan- 
jes. hvarefter det upphänges och nar 
det är halftorrt tänjes det åter ut åt 
alla håll. * Olga.

N:r 231. Grahamsskorpor : Af hälften 
vanligt hvetemiöl och hälften s. k. gra- 
hamsmjöl (sammalet hvetemjöl), mjölk 
och jäst göres en vanlig deg sedan 
den jäst tillräckligt som tillsättes med 
smör och afsvalnad uppkokt sirup med 
finsku ma pomeransskal. Då den åter 
jäst, utbakas den.

Olga.
N :r 265. De höga jämsängarne _ s. k 

barnsängar med vadderade och öfver- 
klädda skärmar vid såväl gaflar som 
sidor äro mycket att rekommendera: 
en dylik har jag själf användt åt en 
gosse tills han var 9 år gammal, de 
kunna nämligen så småningom dragas ut 
till nästan samma längd som en vanlig 
stor säng. Två madrasser böra tagas at 
den längd sängen har hopskjuten ty 
längre behöfves den ju ej de fyra för
sta åren en undermadrass, en öfver- 
madrass stoppas med tagel en ej för 
liten kudde af dun ett tunt vadde- 
radt täcke och en liten mj'uk barn- 
filt. Hos K. M Lundberg i Stockholm 
får ni allt detta utmärkt snyggt och 
varaktigt till moderat pris. Då sängen 
sedermera behöfver ^förlängas och ma
drasserna sålunda bli för korba till den
samma kan ni göra ett par alnslanga 
sådana en af hvarje slag att lägga 
vid fotterna : sedermera kunna ytterli
gare två sådana tilläggas att skarfva
med, och kan sålunda sängen alltid ej borttagas, men för att få gardinerna 
stå hopsk juten under dagen. Lakan och|reinai lägger man dem ju gärna pa by- 
örngått af bommull passa bäst de senare ken. och__då försvinner ju det mesta af

3
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NYHETER

dera fröken Signe Lundstedt hvars adr. 
ni får å Gymnastiska Centralinstitutet.

Olga.
N:r 307. Den konserverade tryffeln 

användes utan vidare behandling till 
späckning af finare fågel eller annan 
stek m. m. finhackad i såser, skuren 
i strimior till buljong o. s. v Spadet 
användes i såser till soppor m. m.

Olga.
N:r 311. Den gamla färgen behöfver

trålen» med professor Törngren som fö
reståndare. Undervisningen begynner 1 
september och slutar den 15 ma], at- 
bruten af 2 veckors ferier vid julti
den. Pordringarne äro: kunskaper mot
svarande inträdesfordringarne till högre 
lärarinneseminarium. Ansökning bör åt
följas af präst- och fräjdebetyg kun- 
skapsbetyg och läkarebetyg. Bland pri
vata institut ma nämnas: D:r Art veds- 
sons; professor Unmans; d:r O. Wides; 
doktor Emil Kleens med flera. De^pri
vata kurserna vara omkring 8 måna
der. och priset brukar vara oOO—oOU 
kronor. Vid »Centralen» är undervis
ningen däremot fri.

Olga-
N :r 335. Om ni föredrager att lära er 

konsten i Skåne ,bör ni vända er till 
fru Kulle i Lund. Eljes skulle jag vilja 
förorda »Handarbetets vänner» i Sthlm. 
Priset är 25 kronor pr månad och 
undervisningen pågår från 15 januari 
till 15 december uppdelad i tvänne ter
miner. Mer än 3 månader torde e.i be- 
höfvas. Olga.

N:r 360. Boken är icke öfversatt till 
svenskan. Welleda.

hälst utan mycken brodyr eller spetsar 
h vilket endast generar under sömnen.

Olga-
N:r 286. Behandlas som krukrosen: 

Nedsättes (i krukan) i jorden på en ej 
allt för solig plats af trädgården, ba 
snart som möjligt på . hösten inflyttas 
växten och hålles i ei _ för ljust eller 
varmt rum till fram i december då 
man börjar drifningen. Trädet får nu 
rikligt med ljus och sol snö lagges 
dagligen på jorden i krukan.

Olga.
N:r 289. Aspidistra Dracæna en del 

palmer ormbunkar.
Olga.

N t 303. Murklorna skola före använ 
dandet förvällas: få först koka ungefar 
5 minuter ,hvarefter vattnet afhaU.es 
och nytt vatten påhälles hvari de få 
koka mjuka. På så sätt kan en liten 
del af svampspadet användas vid stuf- 
ningen ,men det första afkoket är langt 
ifrån välsmakande ,ja, anses rent af 
hälsofarligt . Stufvas i smör mjöl, litet 
af spadet, grädde, salt litet hvitpep- 
par och socker.

Olga.
N :r 305. Lindrig massagebehandling af 

fullt kompetent person. Kan rekommen

Ä
familje-Tvål

billig — varaktig.
Försälj es i V2-kilo-paket à kr. 1: 25, 

innehållande 5 stora eller 8 mindre 
tvålar i olika färger och lukter.

färgen. Köp till färgningen Marie Niels- 
sens Sappone Colorito Creme, (den tvåi 
konsttvätterskan fru Sophie Anderssen 
använder) och ni får era gardiner som 
nya. Tvålen fimis att. köpa öfverailt, 
där fru Anderssen. gifvit sina kurser i 
konsttvätt och det torde vant i de 
flesta af Sveriges småstäder.

Olga.
N:r 312. Kongl. Danska Klasslotteriet, 

Köpenhamn. En redbar och påpasslig 
kollektris är fröken Louise Salmonsen 
Kömersgade 9 Köbenhavn. Pris för ge
nomgående lott (hel) omkring 60 kr.

Olga.
N:r 314. Kokning med svafvel.

Olga.
N:r 316. Okokt stärkelse passar här

till bäst. Till 3 liter vatten beräknas 
425 gram prima risstärkelse litet pul
vriserad alun ilägges och äfven något 
smält vax. Plaggen få torka efter stärk
ningen stärkas sedan och inklappas, 
hvarefter de strykas fuktiga.

Olga.
N:r 330. Ja men endast i större 

partier. S. k. lumphandlare köpa ju 
dylikt i huru små eller stora kvanti
teter som hälst.

Olga.
N:r 333. Ti ha ju som n:r 1 »Cen

N:r 370. Är ni ei i tillfälle att under 
gå behandling med massage vill jag 
tillråda, användandet af di Landgrens 
björkbalsam. Balsamen säljes i krus toed 
åtföljande bruksanvisning hos Ivar L. 
Boman i Stockholm (53 Drottmngga-

Welleda.
N :r 374. Stören anses vara tjänlig 

till människoföda. Welleda.
N:r 372. Det enda. som kan göras, 

torde vara att ersätta kjolen med en ny.
Welleda.

N:r 377. Vänd er till hårläkaren Carl 
Lund (3. Biblioteksgatan)

Welleda.
— För att få bra hårväxt bör man 

tvätta håret och hufvudsvålen med 
ljumt vatten något uppblandadt med 
såpsprit. För den som ei har allt för 
ömtåliga hårrötter kan äfven anbefallas 
en blandning af rosenvatten sprit am
moniak oclhi pottaska, det sista dock 
ytterst obetydligt.

Karla Bonne.
N:r 378. Vänd er till någon af våra 

större hönsgårdar såsom Wrigvane Os
karshamn Tonnenäs Husqvama eller 
Bo Smedby den senare specialodiing 
ai leghorns. Den förra _ hufvudsakli- 
gast afvelshönseri. Där finnas många 
andra hönsgårdar, fastän jag icke kän
ner dem. Ni kanske har någon i er 
närhet. Honsodlare.

— Varmt intresserad af hönsskötsel 
samt öfvertygad att den är ett lämp
ligt och inbringande arbete för kvin
nan- vill jag gärna mot en ringa af- 
gift stå till tjänst med min erfarenhet 
i ämnet samt lämna råd och upplysnin
gar däri. _Bien.

N:r 380. Er önskan skall uppfyllas, 
om ni tillskrifver Karla Rönne. Engel
holm p. r Karla Renne.

N:r 385. I tidningen ,som utgifves af 
djurskyddsföreningen finner ni upplys
ning på er fråga.

Karla Ronne.
N:r 386. Fläckame kunna borttagas 

genom tvättning med en lösning af 2 
delar vinsten och 1 del alun ,som upp
lösas i vatten.

Welleda.
N:r 395. I första häftet af Hjalmar 

Agnérs »Svenska växters nytta och an
vändning» lämnas alla nödiga upplys
ningar angående medicinalväxters , in
samling och förvaring och en mängd 
nyttiga vinkar för den som vill verk
ställa insamlingen för försäljning. För
läggare : C. & E. Gernandts förlags
aktiebolag. Welleda.

N :r 398. Följande böcker äro billi
ga och praktiska. »Husmanskost» en 
hjälpreda för sparsamma husmödrar för
fattad af A. Hollberg »Hushållskonst 
,i sparsamhetens tjänst» en handbok för 
husmödrar af Elisabet Kallstenius. För
läggare: Albert Bonnier.

Welleda.
N :r 400. De nämnda språkkurserna 

torde vara att föredraga framför en
skilda lektioner som ofta gifvas af 
mindre väl kvalificerade personer.

Welleda.
N:r 401. Somliga använda klor men 

detta sätt kan ei rekommenderas. Bäst 
bleka väfven innan plagg sys af den :

J*. S'- S*- >
' ^ ̂  >

Tandläkare Osd. Bohrn,
78 Drottninggatan 78. 

Artificiella tänder. Plombering etc. 
Smärtförtagande medel yid operationer. 
Hvardagar 10-3 ; Helgdagar 10—11. 
Allm. Tel. 48 73.

Tandläkare TOM von HÄLL.
— 30 Sturegatan 30. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 5848.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cedarschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbrektsg. 5.

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,

17 Karlavägen 17. Allm. tel. 130 57. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

Damast-siden-robe kr. i* «
till högre pris - 12 meter! - porto- och tullfritt I Profver omgående; likaså af svart 
hvitt och kulört »Henneberg-Siden> fran 65 ore till kr. 16: 60 Pr ™eter.

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.), Zurich.

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Län

kar m. m. i tusental. Insänd harprof sa 
erhållas flera arbeten att välja på. Obs. Vi 

' taket med ’Hår’. Herr och 
IERG, 58 Klarabergsgat. 58

signera
FruE.

. T) fa t & •
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläk. Elias Widfond,
26 Kegeringrsffatan 26.

Träffas kl. 10—2 och TiB-Vt® e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder,

MIN nästa (ettåriga) kurs för damer i 
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt. N:r 29 Regeringsgatan. Närmare 
genom prospekt. Ständig adress : Saltsjö- 
baden. D:r Knall ffleen.

Stockholms Inhalatorium
Riks. 6566. Stallgatan 4. Riks. 6566 

(Snedt emot Grand Hotell). 
Institut för behandling af katarrer i näsa, 

strupe och lungor; Astma, Emfysem m. m. 
Tuberkulösa mottagas ej.
Hvardagar 10—3.
Rådfrågningstid : Hvard. 2—3.

Doktor J. iriedsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 

gymn. CfrisSgymaastis)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson. Stockholm

KOSTA GLAS!
(Kungl. Hof leverantör.}

Försäljningsmagasiner :
19 Birgerjarlsgatan 19,

10 Gustaf Adolfs torg 10.
Guldmedaljer:

Malmö 1896, Stockholm 1897, Paris 1900

OM IMS ICKÉ~ SER NAMNET

PÅ SASEFLASKAN, DESS OMSLAG OCH ETIKETT, 
BEVISAR DETTA ATT NI ERHÅLLIT ETT SÄMRE 

SURROGAT.
ENDAST LE A & åR ÄKTA.

un DT Solida, billiga, st Kulla.[f| II IS Lrf t fl- Illustrerad katalog mot 1U.W.MA4.1V« enkelt porto. _ I ek, val
nöt och furu, från de enklaste till de mest 
eleganta. Stor tillverkning af Divaner fr. 
42 kr., Chäslonger fr. 22 kr., Resår- 
madrasser fr. 15 kr., Chäslongsängar 
fr. 20 kr. Järnsängar och Sängkläder 
i stort urval fraktfr. å alla platser i Sverige.
C. R. Danielssons verkstäder
Rikst.4439. Liljeholmen. Allm.t. Liljeh 49.

Rörstrands fabriks
försälj ningsmagasin och 

bosättningsaffär,
33 Drottninggatan 33.

Riks 5634. Allm. 6927.
Högsta rabatt vid köp af serviser, glas, 

porslin, nysilfver, nickel, koppar och 
köksuppsättningar.

FRÅGA EFTER OCH 
YRKA PÅ ATT FA 

LEA & PERRIMS
OEN ÄR TILLVERKAD EFTER 

ORIGINAL RECEPTET. UNDVIK 
ALLA ANDRA SAKALLADE 

WORCESTERSHIRE 
SÅSER.

OFVERLAG

SENHET VERLDSRYKTE

KANHA

Doktor 0. Wides Kurs
1 Massage, Sjuk- & Frlsk-Gymnastik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm

I fSj ukgy ms? as tik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor Q. A. 0mnan,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

Passa pä 
att förtjäna minst 
30 kr. om dagen.
Driftiga och ordentliga rese- och plats 

agenter, hvilka äro vana att sälja till privat 
personer, så väl på landet som i städerna 
antagas genast mot hög provision, för en 
första klassens manufakturfirma.

Svar till * Garanti 30 kronor om dagen., 
Sv. Telegramb. Annonsafd., Stockholm.

DEN ÄR BETYDLIGT ÖFVERLÄGSEN ALLA 
ANDRA SÅSER.

Qrgisia! & genuin\K
WORCESTERSHIRE Sas. /

En gros försäljare Lea & Perrins, Worcester;
Crosse & Blackwell, Ltd., London ; och do flesta exportkryddkrama-''

OLARA

Fru Tilli Groths berömda huskur.
Enkel god ofarlig. Botar säkert och inom kort Magkatarr (äfven gammi 

Nerv- och’fysisk svaghet, Reumatism, Kraftlöshet, dälig sömn och aptit, 
Kolik samt Bleksot. Kr. 2: 50 pr sats (äfven i frimärken).

OBS. ! Astma m. m. botas genom Astma-dekokten m. m.
Adr, Klarabergsgatan 46, Stockholm.

s

Väf skola.
Efter 1 okt. kunna bildade flickor, som 

vilja lära sig väfnad och matlagning inac- 
kordera’sig hos undertecknad. Bref besvaras. 
OBS. 1 Af l:sta upplagans väfböcker säljas 

någia exemplar billigare.
Nina von Engeström, 

Örebro.
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Örebro 
Ett-öres Kringlor

rekommenderas.

lägges i vatten öfver natten och utbredes 
åter om morgonen. Solen tar bättre på 
våt väf och ligger den våta om natten, 
kan den lätt få »jordslag».

Karla Könne.
— Tvättkläderna blötas 24 timmar 

:i en klorkalklösning upptagas därefter 
■och sköljas mycket väl i mjukt ljumt 
vatten. Man upplöser 50 till 80 gram 
klorkalk i 50 liter vatten. Bomulls- o 
linneväfnad fordra något starkare lös- 
ming är ylleväfnad.

Welleda.
N:r 405. Man får söka fördrifva my

rorna från den i närheten varande stac
ken. Detta kan ske genom att i den 
samma lägga friskt kakelugns sot eller 
också människoträck.

Welleda.
N :r 407. Lika delar mjukt vatten och 

rå. skalad och rifven potatis samman
blandas och omröras : efter 6 till 12 
timmars förlopp är lagen färdig att be
gagnas. Spetsarne utbredas på ett bord 
öfver hvilket förut lagts en ren linne
duk, tvättas med en svamp doppad 
i potatislagen och sköljas därefter med 
rent vatten.

Welleda
N :r 415. Man öfverstryker hastigt före

målet med en i en blandning af 1 del 
.•svafvelsyra och 12 delar vatten doppad 
yllelapp därefter sker tvättning med 
rent vatten. Glansen återställes efter 
rengöringen genom tvättning med en 
blandning af såpvatten och slammad 
kalk.

Welleda
N :r 418. En lättläst underhållande 

bok med berättelser af god halt är »Her- 
zensfruhling und Rosenzeit» af Elise 
Kolko.

Karla Könne.
N :r 428. För violin och piano Berens 

.j :or. »De tusen sjöars land» finska toner :

»Sveriges skönaste folkvisor». Broström 
»En liten skälmunge» polka. Feldman 
»Nattens drottning» vals. Meyer »Deux 
morceaux». Waldteufel »Les patineup> 

Welleda.
— Insänd adress och pofto till Iduns 

redaktion.
N :r 430. Lämpligast torde vara att ni 

skaffar er rundresebiljett hvillcen gäller 
under 6 veckor och låter den utställas 
så att ni reser upp öfver Göteborg och 
hem från Stockholm direkt söderut eller 
ock omvändt. Är det någon eller några 
särskilda platser där ni under resan ön
skar göra ett uppehåll bör därom un
derrättas då biljetten utskrifves _ An
kommen till hufvudstaden ,där ni väl 
ärnag vistas det längsta af er lediga tid. 
behöfver ni då först en treflig och nå
gorlunda centralt belägen bostad. Jag 
vill då rekommendera Belfrages pensio
nat, Vasagätam 8 — de af piina bekanta, 
hvilka bott där ha funnit sig mycket 
väl och enstämmigt uttalat sin belåten
het — 5 kr. för rum och mat pr dag 
är det vanliga men har ni inga stora 
fordringar på rummets utstyrsel och 
komfort, kan det kanske ställas något 
billigare. Det finns ju äfven billigare 
privata pensionat hvaraf exempelvis må 
nämnas: Klara Larsson Birger Jarls g. 
10 : Fru Kruse, Klara Bergsg. _ 53. Fru 
Tjäders inackorderingsbyrå är i tillfälle 
aù lämna flere adresser. Vill äfven näm
na Internationella lärar'nnehemmet, hvars 
föreståndarinna är fröken Louise An- 
drié (Kungsg 26) och där lärarinnor | 
och med dem likställda finna god och 
bil'ig inackordering. Stockholms omgif- 
ningar bör ni ei försumma att göra be
kantskap med. billiga båtturer kunna be
gagnas dit så t. ex till Drottning
holm. Gripsholm Ulriksdal, m. fl. Närm
re belägna äro de båda mindre lustslot
ten Haga och Rosendal. Bland sevärd
heter i Stockholm må nämnäs: Kongl. 
Slottet det nva Operahuset, National
museum. Nordiska muséet, Vetenskaps
akademiens samlingar, Panoptikon Bio
logiska muséet Skansen, den nyligen 
aflidne d :r Hazelius skapelse vackra 
utsikter finnas äfven från Mosebacke. ter
rass och Katarinahissen. Som vägvisare 
kan ni för öfrigt i bokhandeln skaffa 
er »Stockholm och dess omgifningar» ty 
det är svårt att på ett ögonblick kom
ma ihåg allt sevärdt.

Olga.
N :r 432. Ni bör söka hjälp hos en 

specialist i öronsjukdomar. I Sthlm fin
nas några skickliga sådana t. ex Pro
fessor Cederschiöld. Engelbrektsg 5. D :r 
Håkansson Hamngatan 8: D:r JSetter- 
blad Birger Jarlsgatan 18. Det är vik
tigt att i tid söka bot-

Olga.
N:r 433. Fullt pålitlig beskrifning på 

nedsaltnino- af lax och laxöring : röd

Stomatol-
Tvål

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 
utan gens ägelse den bästa i han
deln förekommande tvålsort för 
hudens rationella värd. (B)

ning bör ju kunna behandlas på ena
handa sätt. — Så färsk som möjligt 
uppskäres fisken från hufvudet^till stjär
ten och rensas från allt inkråm, hvar
vid blodet invid ryggbenet skrapas bort 
bort med en knif varsamt på det att 
fisken ei må skadas därefter' blötes 
en handduk i vatten och därmed torkas 
sedan ytterligare med en torr hand
duk. Hufvudet aftages och klyfves den 
ena laxhalfvan skäres från ryggbenet, 
hvilket därefter lätt borttages från den 
andra half van. Vill man salta ned rygg
benen bör litet kött lämnas därpå. 
Är fisken stor. delas halfvorna i. passan
de bitar men ju större dessa äro dess 
bättre. En blandning göres af vanligt 
matsalt. salpeter och pudersocker,. och 
härmed gnidas bitame väl, nedläggas 
i en bytta till påföljande dag, förvaras 
helst i en källare eller annat kallt rum. 
En tämligen vid bytta, helst af ek, 
urkokt med surlake och väl sköljd, an
vändes till nedpackning af laxen hvil
ket sker så att bottnen i bvtta,i täckes 
med groft salt. därpå läggas fiskstyc
kena. hvartals med en riklig mängd 
salt och något dill öfverst kan _ bre
das en ren handduk, ett lock pålägges 
löst. Nödvändigt är ett svalt förvarings
rum. annars vill lakanen gärna härskna 
— skulle så ske, måste fisken tagas 
upp. torkas ren och saltas ned på nytt?. 
Sedan laxen är slut och kärlen sålun
da tomma, få dessa ej bli stående 
med lake uti, utan böra genast borstas 
rena med het sodalut. sköljas väl och 
ställas att torka hvarefter de nedsättas 
i källaren eller helst stjälpas upp och 
ned öfver en bänk elle, dylikt.

Olga
N :r 436. Fina. e-> för mogna gröna ärt

skidor spritas : ärtorna läggas på ett 
slag och nedsänkas i kokande vatten 
att få ett par hastiga- uppkok, få däref
ter väl afrinna. Läggas därefter i en

panna med smör. litet salt och något 
vatten och sättes öfver sakta eld. När 
ärtorna svalnat, nedläggas de i bleck
burkar och spadet häiles öfver. Locket 
pålägges och igenlödes väl. Burkame 
nedsättas i en gryta med vatten och 
inkokas i 15 minuter.

Olga.
N :r 437. Äro rostfläckarne nya för

svinna de med lätthet genom behandling 
med citronsaft. Nya eller gamla bort
tagas de fullständigt på följande sätt : 
Lägg den del af duken hvarpå rost 
finnes på ett blecklock, fukta tyget med 
hett vatten, strö däröfver helt litet 
bläckpulver och gnid sedan med fingret 
tills fläcken är borta, Bäst är att själf 
utföra arbetet, om ei någon pålitlig 
person finnes, i hvars händer ni kan 
lämna det, ty det är af stor vikt att 
duken genast sköljes väl först i varmt 
och sedan i kallt vatten eljes kunna 
hål uppstå, då däremot rakt ingen fara 
härför förefinnes, om rätt behandling 
iakttages.

Olga
N :r 440. På doktor Widerströms kli

nik voro priserna i våras I klass : En- 
skildt rum 7 kr. deladt d:o 5 kr. II 
kl. För (3 personer) 3 kr I denna 
afgift är icke inberäknad medicin och 
läkarearvode. Kliniken är belägen på 
en af Stockholms vackraste platser.

F. d. patient,
N :r 461. Insänd adress och porto till 

Iduns exp.
N :r 465. Boken »En hvar sin egen 

lärare» är utgifven af föreståndaren för 
Stockholms borgareskola, P. E. M 
Fizchier, på Fritzes k. hofbokhandels 
förlag. Priset för häftadt exemplar är 
6:25. Inb. i 2 band kostar boken 9 kr 

Welleda.
SFN:r 478. »Mångårig prenumerant» ha allt 
för mycket bekymmer för flugornas skull. 
De kunna utan samvetskval använda den 
vanliga håfven och vara förvissade om 
att våra flugor icke alls äro sentimen
talt anlagda

Welleda

TIDSFÖRDRIF
LOGOGRYF.

Vid mitt hela drömmer jag 
Het och kvalmig sommardag; 
S.utcr ögat till och tänker, 
Önskar att det huldrikt skänker 
Något af sitt öfverflöd 
Emot denna sommarglöd.

Spécialité :

* * * G/as- OCh 

Porslinsserviser.
Profver & prisuppgifter på begäran

Aktiebolaget
Brising & Fagerström,

f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin.
24 Regeringsgatan 24

STOCKHOLM.

Ömsom dunkla, ömsom klara 
Bilder, ser jag komma, fara 
Lik en rosig morgondröm,
Liksom flarn på lifvets ström.

Runors tal, som minnets tärnor —
Två till Karlavagnens stjärnor —
Vid mitt hela brytas må.
Gåtorna bli endast få.

BOKSTAFSGÅTA.
Ur hvart och ett af de nedan antydda 

orden tages en bokstaf, så att tolf sådana 
erhållas, af hvilka sedan hufvudordet bildas :

Hufvudordet.
Jag är blott ett ömkeligt litet kräk,
När först jag i världen mig visar,
Men sedan jag växer, blir ståtlig och grann, 
Om icke förut man mig spisar,
Ty det händer — hå hå !
Man behandlar mig så,
Och dymedels mig heder bevisar.

Men först vill jag sätta ert snille på prof — 
Mitt släktnamn jag låter er gissa —
Mitt första finns icke i hjul eller boll,
Men väl i en rundskuren trissa.
Mitt andra i katt ej, men väl uti hund; 
Mitt tredje i lod ej, men väl uti pund;
Mitt fjärde i hvar poetissa.
Ur oxen du icke mitt femte kan få 
Men väl ur dess särskilda stycken.
Mitt sjätte i öfverlagd handling ej sök,

Något för mödrar att beakta
i dessa tider, dä tuberkulosen här
jar så svårt, torde vara det engel
ska preparatet sAUenburys» Milk- 
food för barn. Vid användning 
af detta preparat undgår man den 
riskabla komjölken, ity att enda 
behößiga tillsats är vatten och 
medlet sålunda utgör en komplett 
spädbarnsföda.

I detta viktiga hänseende sak
nar »Allenburys- Milkfood f. n. 
hvarje konkurrent, i det att öfriga 
gängse preparat, såsom Mellins 
food, Stefanos och Dynamol äro 
afsedda till och icke kunna an
vändas annat än som tillsats till 
■kom/ölks-blandning af ett eller 
annat slag. 
rePreparatet är analyseradt och 

kommenderad! af professorn vid 
psala Universitet, med. d:r gref- 

ve C. Th. Mörner. Varan finnes 
att tillgå å apoteken samt hos 
stadens flesta specerihandlande.

Lancet, en af världens förnäm
sta läkareskrifter, skrifver:

» Blott och bart utspädning af ko-mjölken 
kan ej g Öra den lämplig som ersättning för 
modersmjölken. En tillfredsställande lösning 
på detta problem kan endast uppnås då skilj
aktigheterna meVan m.oders- och ko-mjölken 
tagas i beräkning och man sedan använder 
en process, som kan upphäfva denna skilj
aktighet till den minsta möjliga. Icke allenast 
detta synes Herrar Allen & Ilanburys hafva 
lyckats utföra, utan hvad som gör deras Food 
ännu mera värdefull är, att de framställt det 
i form af mjöl samt på kemisk väg bakterie
fritt. Icke mindre tillfredsställande är sma
ken på detta preparat, hvilken är angenämt 
söt och maltkraftig. Vi betrakta införandet 
af detta Food som ett stort framsteg i diet 
för barn och af stort värde.»

Prof kan erhållas gratis och franko från 
Adolf Ahlgren, Gefle och A. W. Heland, 
Norrköping.

Golfdrao

1 ! **la«man

u,

Fruarnas förtjusning
ir det nyuppfunna strykjärnet »Dalli», den 
själfeldande patenterai stryk- ock press
maskinen. Dubbel vä mekraft på hälften 
så lång tid Ringa värmeomkostnader med 
»Dalliglödstoft» (2 öre pr timma) Intet 
kolos, ingen rök, ingen lukt och intet 
ombyte af lod! Oafbrutet att använ4- 
=åväl inom- som utomhus i flera timm 
i sträck. Pris Kr. 6.50 i alla välsorterade 
järnbodar och bosättningsmagasiner eller 
direkt hos _

Famos Importaffar,
Stockholm, 22 Skeppsbron, 

ingång St, Hoparegränd.
Tel, 140 24.

Agenter antagas för landsorten, Norge, 
Finland och Danmark.

Obs.! Tusentals i bruket. Obs.!
Ifall likv. medföljer rekv. sändes fraktfritt.

01a «3

LINNE.
Handväfda linneväfnader och duktyger 

sändas direkt från tillverkaren mot efterkraf. 
Begär profver och prisuppgift.

Jiinneväfveriet, Borås.
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Smedman dea äldres
HANDELSSKOLA

Stockholm. Storsoriret 16 Allm tel. 2177.
Nya elever mottagas alla tider j å året. Anmälningstid 10—12 och 4—6. 
Undervisning i alla å kontor förekommande ämnen och språk. Dugligfa bi

träden erbåMas från skolan. Revisioner och bokföring-ar utföras.
Obs.! A bref anhålles om fullständig adress. Gctblißl StYl6C/tïl(W.

John G. Jacobsson
har åt ertigit sina pianolektioner. Träffas månd. och lo. sd. kl. 2—3.

20 Östermalmsgatan 20.

Prenumerera på ”BÄRNGARDEROBEH”!
Som vi den i januari 1902 komma att ombilda vår affär till

aktiebolag-
hafva vi beslutat

hela vårt stora lager af

Möbler, Mattor, Möbeltyger, 
Gardiner m. m.

med alla nu inkomna nyheter, till betydligt nedsatta priser, samt 
delvis till och under inköpspris, och rekommendera vi detta ena= 
stående tillfälle vid uppköp af ifrågavarande artiklar.
OBS. Realisationen fortgår hela hösten, Vördsamligen

11 Drottninggatan. Sfcyrstedt & Stern,
Kongl. Ilofleverantorer.

Modeaffär att öfvertaga.
I anledning af resa sälj es en i full gång 

vadande och väl upparbetad modeaffär i 
Stockholm. Rssra kundkrets. Kurant varu
lager och elegant inredning. Närmare upp 
lysningar genom Svenska Fastighets- 
byrån, Drottninggatan 40, Stockholm.

Iris Åtelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
Kappor.

Brimenaiikostyrner BrudJijjt utstyrslar
Pf Londoner Panser. Wie

ner modo
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Järnsängar och Sängkläder
realiseras,

Järnsängar med madrass säljas till 14,00 pr st
D:o » resårer................ 11,50

Barnsängar..................................... 12,00
Resårmadrasser, som kost. 35,00 nu 23,00 
Spånmadrasser » 8,00 » 5,40
Krollspintmadrasser » 15,00 * 11,00
Tagelmadrasser » 25,00 » 18,00
Barnmadrasser » 4,00 » 3,00
Enmansbolstrar » 12,00 * 8,65
Tvåmans » » 16,00 » 11,10
Örngottskuddar » 2,00 » 1,40
Långkuddar • 4,00 » 2,40

Dessa sängkläder äro af prima bolstervar 
och ångrenad vallsull.

Några stycken extra fina profsängar 
bortslumpas till ofantligt billigt pris.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

APOKOP.
1— 5 = rotfågel;
2— 5 = förvaringsrum;
3— 5 = kvinnonamn.

ARITMOGRYF.

Men väl i den osunda nycken.
Se’n kommer mitt sjunde, men ej i surtout, 
I frack det uppträder — ja, så ser det ut. 
Mitt åttonde ståtar i smycken.
För Rosa mitt nionde duger ej alls,
Men passar förträffligt åt Lina;
Mitt tionde icke för Måns och Lars,
Men måste begagnas af Stina.
Mitt elfte åt ringen sin rundning ju ger 
Med hjälp af mitt tolfte, Se’n är det ej

mer.
SIBYLLA.

NAMN-SKÄMTRERUSAR.

SVERIGE 
A A

ED MADEIRA
III.

GRAM OR

Den lodräta raden bildar namn på euro 
peiskt rike. De vågräta bilda namn på stä
der i detta rike.

KURRE.

GADUS’
Fiskkonserver

äro, enligt analyser och intyg från fackmän 
till sin sammansättning i det allra närmaste 
likställda med färsk fisk och utgöra 
därför den bästa ersättning för denna se
nare.
Se ”Iduns Hjälpreda” för maj d. å. !

KONSONANTFORÄN-
DRINGSGÅTA.
Med b på fyra ben, 
med f på fartyg, 
med k i kök, 
med 1 på byttan, 
med n på fartyg, 
med r på kroppen.

H—LD B—M.

SIFFERGÅTA.
1112

8 9 loPTÏÏN 14 15 
6 7 J 5 |16|20|T j22|15| 1 | 7 |16 17 

4 5|TÜH>T 3 I 8 |22|11|13]14| 5 | 8 |9lÏ8jl8 19 
2 afÿTi i in i 12 io| 51217 Vs Tie] iiT b 112" 1119120 2122

11,1 2 I 3 I 5 I 8 JU] 1115| 1 [13|13| 8J21 3 | 2J_3 jl4,20jl3H4;231(i| 
je I 9 112114! 1(3 ]1417 1110 2 I 8 20 3 15; 1 j ■' 

jÎ3iÏ5|14i 5 11 14|10] 1 11 I 5 jl3]17|
2 I 8 |11| 4 ; 3 ! 2Ï5 mi 

|Ï0|51
Bokstäfver och ord i de lodräta rutraderna 

äro: 1) vokal, 2) konsonant, 3) vokal, 4) 
djur, 5) hvad akrobaten är, 6) foitskaffnings- 
medel, 7) socken i Helsingland, 8) djur, 9) 
hälg, 10) fettämne, 11) hvad nog föder sin 
man, 12) matematisk term, 13) hvad en 
riksdagsman kan blifva, 14) välkänd fabrik

15) sjö, 16) huru skogen växer på bergs 
krönet, 17) berg, 18) fisk, 19) substantiv, 
20) konsonant, 21) vokal, 22) konsonant.

Äro bokstäfver och ord rätt funna, bildas 
i den mellersta vågräta rutraden en divas 
namn.

E. o. N.

^ ^ ^ ^ ■'•’V -"v. sste jrL-JZjr-JZjr
^ ^  ̂^ 5^ vS? vir Vtß ^- -2?^ ^3? ^5

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 37.

LOGOGRYFEN: Sadel: Als. elda, dal, 
led, dela, sal, selad, al, as, sed, adel, lad.

CHARADEN: Bal-ja.
DIAMANTGÅTAN: 1) v, 2) neg, S) Ny

näs, 4) Venedig, 5) gädda, 6) sia, 7) g.
GEOGRAFISKA NAMNGÅTAN : Pantel- 

laria, Giglio, Arran, Fernem, Unst, Barra, 
Madeira, Sesse, Tweed, Iller.

LÄNKGÅTAN : Uteslutande : Ut-ute-te- 
tes-slut-lut-lutan-tand-and-ande.

LÄGG-GÅTAN:

BREFLÂDA

REDAKTIONENS BREFLADA. 
j>Färska frukter» från Göteborg. Det illu

strerade diversemagasinet »Hvar 8 Dag» i 
Göteborg fullföljer alltjämt sin »vingliga 
stråt» mot en herostratisk berömmelse. Nu 
senast serverar den sina långmodiga läsare 
som den allra färskaste frukten från dess 
kunskapsträd en fotografi af grefve Carl 
Snoilsky i sitt arbetsrum, enligt »magasi
nets» egen uppgift »det allra senaste porträt
tet af den fräjdade skalden, med anledning 
af 60-årsdagen taget af Orlings fotografi affär, 
Stockholm, specielt för Hvar 8 Dag».

Nu förhåller det sig emellertid så, ati 
denna bild så långt ifrån är det senaste

Generaldepöt
af

Mellins Food
för Sverige, Norge, Finland och Danmark, 
hos Axel Lennstrand, Gefle, samt 
partilager å Instruktionsapoteket Nord
st jernan, Stockholm, Apoteket Lejonet, 
Malmö och Apoteket Enhörningen, Göte
borg.

porträttet af skalden, att den tväitom är 
utförd för flere år sedan, långt innan »Hvar 
8 Dag» ens tagit de första stapplande stegen 
på den vanskliga tidningsbanan, att den 
sedan dess i åratal skyltat i hr Orlings 
publika skyltlådor, och att den således inga
lunda återger vare sig grefve Snoilskys nu
varande utseende eller ens hans nuvarande 
bostad! »Det allra senaste» är däremot obe
stridligen det i Idun nyligen införda, för 
vår räkning specielt tagna, utmärkta porträt
tet af skalden i hans arbetsrum, om h vilket 
grefve Snoilsky själf i bref till redaktionen 
af den 7 dennes säger, att det är »mycket 
lyckadt».

Betecknande för »färskheten» af Hvar 8 
Dags frukter är också den omständigheten, 
att »magasinet» i fråga — enligt beständiga 
vanan för öfrigt ! — först en hel vecka efter 
märkesdagen, en hel vecka efter Idun och 
hela den öfriga svenska pressen är i tillfälle 
att meddela denna för magasinet »speciellt 
tagna fotografi» !

K... Grönfoder — papperskorgafoder !
Stackars landsfru. Vi behjärta eder veder

möda och skola se till, hvad vi kunna göra -
Memorosa. Edra värsta aningar gingo, 

tyvärr, i fullbordan: edra »Fallande blad» 
singlade diiekt ned i papperskorgen!

EXPEDITIONENS BItEFLÅDA:
»Familjemedlem», Hudiksvall. 1,98 pr 

gäng.
»Prenumerant 32». Insänd manuskript, 

så meddela vi eder priset.

Vintern nalkas!
Gif Edra barn Mazettis Cacao (märket 

»Kullan»), innan de gå till skolan, så att 
de hafva krafier att stå emot dagens stra
patser. Ni skall få se hur de skola blifva 
starka och rödblommiga.

ingår 
mot hosta.

Yäf- oeli Handarbetsskola
öppnas den 10 okt. af examinerad slöjd- 
lärarinna med högsta betyg från skånsk 
väfskola, Handarbetets Vänners lärarinne 
och konstsömnadskurs samt fröken Hulda 
Lundins lärarinnekurs i kvinnlig slöjd. Pro 
spekt erhål'as. Vidare upplysningar läm
nas och anmälningar mottagas alla dagar 
medan 10 och 12 f. m.

Klara Norra Kyrkogata 25, 1 tr. 
(hörnet af Kungsgatan).

Af samma skäl som fil. d:r P. Håkans
sons Salubrin är ett det bästa yttre behänd 
lingsmedel mot kläda, hudsjukdomar, 
sår och varbildningar i sår är det, så
som erfarenheten oafbrutet visar, ett 
utmärkt medel till inandning mot 
hosta och slembildningar i hals och 
lungor.

I sakens natur ligger vidare, att då Salu- 
brin kan användas till att häfva och före
komma utvecklingen af osunda gaser på 
samma gång som det är giftfritt och verkar 
uppfriskande, är det ett verksamt medel 
mot illaluktande andedräkt.

Beskrifning om Salubrins användning till 
inandning och om lämpliga inandningsappa- 
rater lillhandahålles eller anskaffas fritt af 
försäljare af Salubrin.

Salubrin^ tillhandahålles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Geijer 
& C:o, Stockholm.

Ansiktsvård.
Elektriska och ångansiktsbad. Gene

rande hårväxt aflägsnas för alltid (Elek
tricitet).

Pate Epilatoire (hårborttagningsmedel) 
till egen behandling.

Hufvudbad efter engelsk metod. Be
handling mot hårets affallande. Hjälp 
mot hufvudvärk.

Fru Wendrichs Filialklinik.
Norra Vallgatan 102, Malmö.

FotriTlphnllîlO Snickerifabriks tillverkn ar MllllluliUlllIo af snickerier, möbler, villa
byggnader m. m. torde benäget ihågkommas. 
CarlFredriksonsTräförädl. A.-B.,Katrineholm.

Toilettpapper,
af bästa kvalitet, sändes mot efterkraf i pa
ket à 2 eller 5 kr. fraktfritt pr järnväg från 

Bäckhammars Nya Aktiebolag, 
adr. Värml. Björneborg.

Hushållsskola.
I ett godt hem, beläget vid foten af Om

berg i en ovanligt naturskön trakt, med dag
liga järnvägs- och ångbåtskommunikationer, 
kunna unga bättre flickor erhålla grundlig 
undervisning i allt som börer till skötandet 
af ett väl ordnadt hushåll, samt alla enk
lare och finare handarbeten jämte kons-lväf- 
nad. De bästa referenser kunna erhållas. 
Kursen börjar den 15 oktober och slutar den 
1 maj. Pris 75 kr. pr månad. Närmare 
underrätt, af Fru Eda Rhenström, Alvastra

"PQAT me(* grundlig undervisning i 
““ uvl klädsömnad, tillklippning, prof- 
ning. mönsteruttagning. Undervisning gifves 
af skicklig sömmerska. E'even syr endast 
eget arbete. Lektionstid 11—3. Regerings
gatan 48, 1 tr. Selma Wahlgren.

En lärokurs i massagebehandling,
sjuk- och ortopedisk gymnastik, praktisk 
såväl som teoretisk, begynner i oktober. 
Närmare meddelar Professor Nycander, 
Göteborg, Villan Litt. D, Getebergsängen.

Nålpengar oehL mer än sa.
Damer af bättre samhällsställning kunna 

med ringa besvär få en god inkomst. Upp- 
gif adress till Felix von Mickwits, Stockholm

M:ME DUCHESNE, 9 rue de Maistre 
Paris, demande rechange de cartes 

postales en français ou en allemand.

LEDIGA PLATSER.

Ärade husmödrar!
Kan någon af Eder re

kommendera en i alla af- 
seenden god kokerska, blef- 
ve annonsören tacksam för 
svar under adress »H. F.» 
Iduns Expedition, Stockholm

Plats för
Sjuksköterskor.
Vid Länssjukhuset i Ystad är från den 1 

instundande oktober plats ledig för en Öf- 
versköterska med 400 kr. lön och 2:ne un
dersköterskor med hvardera 175 kr. lön, 
bostad och kost. Sökande torde skyndsamt 
insända ansökningar jämte betyg till lasa- 
rettsläkaien herr von Wachenfeldt.

Ystad den 9 sept. 1901.
STYRELSEN.

UTT ANSPRÅKSLÖST, medelålders frun- 
timmer, som erhållit någon utbildning i 

sjukvård och är villigt att vårda en gammal, 
sjuk fru samt utan biträde sköta hennes 
enkla hem, kan erhålla plats den 1 nästa 
nov. Svar med uppgift på lönepretentioner 
torde adresseras till Kytkoherde A. Malm 
berg, Brunnby, Malmöhus län.

Sjuksköterska
för epidemisjukvården erhåller anställning 
i Slite distrikt den 1 nästkommande de
cember. Lönen är €00 kr. för år. Ansö
kan med intyg om kompetens sändes till 
provinsialläkaren i Slite före den 10 oktober. 

Slite den 8 september 1901.
K. TOLLIN.

r>ILDAD och symp. dam, hälst musikal., 
-L> ålder 23—35 år,1 ägande föimåga att 
ordna ett bättre hem, erhåller nu el. i okt. 
husföreståndarinneplats hos yngre bild. och 
oberoende änkeman. Företräde äger den 
som är ekonomiskt oberoende och ej direkt 
beroende af lönens storlek, utan mera af 
intresse för trefnaden i hemmet söker plats. 
Svar jämte ref. och om möjligt fotogr., hvil
ket omg. ret., till »Framtidsplats 34> under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

LÄRARINNA,
till kl. II i allm. lärov. (delvis genomg. kur 
sen), samt underv. en något ä!d:e syster i 
ett par ämnen jämte handarbete och dess
utom båda i musik, sökes. Svar med nö 
drga uppgifter för korrespondens till »F. S.»: 
Rosenfors.

rpjÄNARINNA önskas på natursk. herr- 
gård vid Mälaren i Västml., i officersfam. 

best. af tre vuxna pers., såsom kokerska 
husa mad hjälp af smådjurens sköterska för 
alla grofsysslor inom hus. Eget tre fügt rum, 
dito kök, 15 kr. i mån.; själfständig plats. 
Svar med fotogr. till »Icke Iandthushäll 
Strömsholm p. r.

Ensamjungfru,
med goda rekommendationer, enkel, ordent
lig och något kunnig i matlagning, erhåller 
i medio af oktober plats i nygift familj 
i Stockholm. Svar till »B. H.», Iduns exp.

pN PÅLITLIG, ordentlig flicka önskas 
^ för att helt och hållet se efter, läsa med 
och sköta en nära 7-årig flicka. Den sö
kande bör kunna sy litet af hvarje. Munt
liga eller skriftliga rekommendationer ford
ras. Svar till Fru Mannerstråle, Ulfhäll & 
Strengnäs.

Pn äldre barnjungfru, allvarlig, ordentlig 
och i allo fullt pålitlig, erhåller mycket 

förmånlig plats i eit fint hem att där sköta 
två snälla gossar, respektive 1 och 6 år 
gamla Svar jämte fotografi torde sändas 
till »Godt hem», Iduns Exp., Stockholm.
[Tn bättre anspråkslös flicka, duglig och 
^ villig att sköta husjungfruns sysslor, utom 

s. k. grofsysslor, samt att vara behjälplig 
vid vard och tillsyn af 3 barn, det yngsta 
10 mån. gammalt, önskas i ett mindre hus
håll där hon kommer att anses och behand
las som medlem af familjen. En jungfru 
för köket finnes. Svar med uppgift åf löne
pretentioner samt referenser lämnas till 
»Barnkär», Malmköping p. r.

TNFORMA.TOR eller guvernant önskas i 
* prästgård för 1 flicka och 3 gossar om 
12—6 år. Svar med betyg, löneanspråk o. 
fotografi till kyrkoherden i Ytterhogdal.

ÜN BARNKÄR FLICKA,oSomo genomgått 
^ seminarium, erhåller på nyåret plats i 
fami'j på landet, att läsa med en 7 års 
gosse samt biträda med skrif- och hushålls- 
göromål. Svar med betyg, fotografi och lö- 
nepretentjpner torde insändas fortast möjligt 
till »Z», Örebro p. r.

Värdinneplats.
Bildad ung änka (barnlös) eller flicka ej 

öfver 30 år erhåller plats hos tjänsteman 
(änkling) med 6 barn, däraf 4 flickor och 2 
gossar, tre i skolåldern. Sökanden bör äga 
ulprägladt ordningssinne, mildt och godt 
sinnelag samt fallenhet och kunskaper i allt 
som erfordras för att göra ett hem angenämt. 
Äfven musikalisk. Vidare uppgifter då fo
tografi och lönevillkoren insända's till »Stins», 
Oulainen, Finland.

pn anspråkslös, men framför allt frisk och 
gladlynt lärarinna, får genast plats i in- 

geniörsfamilj att läsa med en 10-årig och en 
8-årig flicka samt för öfrigt hjälpa till med 
dét som förekommer. Lön torde uppgifvas 
i svar till »Lärarinna» Värmbs Björneborg.

En redbar
och ordentlig flicka, med kännedom och 
vana i garn- och väfnadshandel samt med 
god säljareförmåga, kan erhålla fördelaktig 
plats i sådan affär, om goda rekommenda 
tioner, fotografi samt uppgift om lönevillkor 
insändas till Axel Petri, Eksjö.

Värdinneplats
i en mindre familj uti en af Sveriges större 
städer kan erhållas af en bildad, musika
lisk kvinna. Svar, märkt »Hem», insän
des till Skånska Äftonbladets expedition, 
Malmö.

Barnjungfru,
kunnig i sömnad, snäll och ordentlig, 
erhåller god plats i bättre familj med 
barn mellan 9 och 14 år. Goda re
kommendationer erfordras. Sökande 
kunna anmäla sig antingen personli
gen Malm torgsgatan 1, 2 tr, eller 
skriftligen till »M. H. », Iduns exp.

Cäh Till egendom 1 mil från
rUl Dell II» Stockholm önskas en or
dentlig och snäll barnjungfru. Den som 
törr tjänat och kan förete goda rekommen
dationer har företräde, men vill någon flicka 
från ordentligt föräldrahem antaga sådan 
plats får hon af husmodern god undervisn. 
i de göromål som förekomma. Svar till 
»Barnkär 1901» Iduns exp.

pn vid husl. sysslor van, snäll, enkel, ej 
^ allt för ung, bildad flicka, kunnig i enk
lare kläd- och linnesömnad, önskas som 
matmoders hjälp i godt tjänstemanshem i 
stad. Musikalisk har företräde. 2:ne t^ä- 
narinnor finnas. Svar med löneanspråk, 
möjligen atföljdt af fotografi och referenser 
till »Familjemedlem», Växiö p. r.

Sköterska.
Platsen som epidemisjuksköterska i Må- 

lilla distrikt af Kalmar län är ledig att till- 
häda den 1 november. Aflöning: 600 kr. 
för år samt 1 kr. eller fri kost för hvarje 
tjänstgöringsdag. Koropetensvillkor : intyg 
om nöjaktig insikt och vana vid allmän 
sjukvård och minst två månaders utbildning 
vid större epidemisjukhus.

Ansökning insändes före den 20 okt. till 
t. f. provinsialläkaren, Målilla.

('ÄUVERNANT, hälst som aflagt student- 
examen, får plats i officersfamilj att 

läsa med en 14 års flicka och en 7-årig 
gosse. Svar till »Lannatorp», Grästorp.
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"pNo JUNGFRU, fullt kunnig ! sömnad, WÀRDINNEPLATS önskas af bildad, mu- 
får plats för större barn till höstflyttnin- ’ siknlisk. redbar, nraktisk medelålders

ningen. Svar med betyg och lönevilkor 
sändes till friherrinnan Leuhusen, Karla- 
vägen 41, Stockholm.

sikalisk, redbar, praktisk medelålders 
dam, van att ordna med intresse och spar- 
samhet, så i stad som pä landet. Mycket 
goda referenser, god handstil. Svar inom 

dagar till »—rr—», p. r. Linköping.
pÄLITLIG, snäll och duglig bättre flicka 

med jämnt och godt lynne, .kunnig i 
mati., får plats att sköta äldre herres hem. 
Svar med löneanspråk, rekomm. och foto
grafi sändes till »Tjänsteman», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

ËN UNG FLICKA, som genomgått 8-klas- 
sigt läroverk, önskar plats hälst på lan

det i god familj, där hon får anses som fa
miljemedlem, för att deltaga i alla husliga 
sysslor. Villig att läsa med mindre barn 
Svar till »S », Linköping p. r.

GODT om platser för guvernanter, huso- 
hållsbiträden, barnfröknar att söka å 

Nya Inackorderingsbyrån, Brunkebergsgat. 
3 B. Etabl. 1887.

Kokerska,

EN UNG TYSKA,
något hemma i svenskan, söker plais 
Stockholm eller i närheten däraf, som säll
skap eller för mindre barn. Svar märkt 
E. G. 24» torde sändas till Iduns exp.

skicklig i såväl finare som enklare 
matlagning, sparsam och ordentlig, 
ärlig och med godt lynne samt fullt 
kunnig i allt öfrigt, som till en dylik
Elats hörer, erhåller vid instundande 

östflyttning förmånlig plats i bättre 
familj i hufvudstaden. Goda rekom
mendationer erfordras. Svar från 
landsorten torde åtföljas af betygsaf- 
skrifter och uppgift om löneanspråk 
samt ställas till »H. F.», Iduns Expe
dition, Stockholm. Sökande från huf
vudstaden kunna personligen anmäla 
sig Malmtorgsgatan 1, 2 tr.

COM SÄLLSKAP, lektris el. bjälp önskar 
^ ung, bild., musikalisk, hushällsk. flicka 
plats hos äldre dam el. i familj, hälst.i Sthlm. 
Svar snarast möjl. till »Musik», Iduns exp.

villig att deltaga i alla inomhus förefallande 
göromål, söker plats genast i allvarlig, en 
kel familj på landet. Vidare upplysningar 
lämnas om man hänvänder 
språkslös», adress Gumælii 
Göteborg.

Plats för hushållerska
finnes ledig från den 24 oktober på en större 
landtegendom. Den sökande bör vara kun 
nig i slakt och hvad därtill hörer, finare och 
enklare matlagning, gröfre och finare bak- 
ning, brygd och för öfrigt hemma i allt som 
hör till ett väl ordnadt hushåll. — Ansökan 
med åtföljande rekommendationer samt ål
der och lönepretentioner torde insändas sna
rast under adr. »Fru M.», Ulricehamn.

På egendom
önskas två verkligt

i Östergötland
_____ .... .. „ bildade flickor, som
emellan sina göromål kunna vara till tref- 
nad i hemmet. En skall vara skicklig i 
så väl enklare som finare matlagning, bak 
och slakt, har en köksflicka under sig. Den 
andra skall kunna undervisa en gosse i ljud; 
metoden, hafva tillsyn och bland annat på 
egen hand sköta tvänne barn, samt vara 
kunnig i sömnad. Barnflicka finnes. Svar 
till »B», Bankeberg. (1563)

OARNSKÖTERSKAo, pålitlig, fri 
F' godlynt, öfver 20 år samt med

frisk och 
vana att

handhafva små barn, erhåller plats å egen 
dom nära Örebro att sköta 2 barn om 1 o 
3 är. Svar med löneanspråk, rekommenda 
tioner och helst fotografi torde sändas till 
fru Hedvig Hegardt, Irvingsholm, Gräfveby.

JQAMER! Ungkarl å landet önskar er
hålla en bättre flicka, som på egen hand 

kan förestå hans bus. Fotografi samt upp 
gift å ålder och lönepretentioner torde för
troendefullt sändas under adr. »Lärare» 
Iduns exp , Stockholm, f. v. b.

T ÄRARINNA erhåller plats i naturskön 
trakt på landet, att undervisa en 13 års 

flicka. Svar med fotografi till »G. W.» 
Lindhult, Långås.

13 ILD AD FLICKA af god familj, praktisk, 
duglig, kunnig i hushållsbestyr, sömnad 

m. m., musikalisk, barnkär, önskar plats. 
Svar »God hälsa», Iduns exp.

Anspråkslös flicka,

sig till »An- 
Annonsbyrå.

En 18-årig flicka,
som genomgått 8 klassigt läroverk, önskar 
plats att undervisa minderåriga barn Svar 
torde inlämnas till »S», Karlskrona p. r.
V7Ä.RDINNE- och hushällerskeplats önskas 

’ i', höst af ett medelålders bättre frun
timmer, De bästa rekommendationer finnas. 
Svar till »Kunnig», Iduns exp.

Ett bättre
33-ångt fruntimmer, kunnigt i klädsömnad 
och hårfrisering samt med god smak, ön
skar plats som kammarjungfru. Svar till 
Berta», Höör p. r. Goda rekommenda 

tioner. (S. T. A. 93179)

UN 17 års enkel, allvar’ig flicka, söker 
^ plats som sällskap hos äldre fruntimmer. 
Svar till »Nu genast», Diversehandeln, 
Kungsholmsgatan 22, Stockholm.

EN FLICKA af bättre familj, van vid 
verkligt arbete, önskar plats i godt hem 

som hjälp åt husmoder. Van vid barn. 
Kunnig i matlagning och mindre sömnad. 
Platsen hälst i södra Sverige. Svar till fru 
A. Mattsson, Jakob Nilsgat. 54, Malmö.

EN BILDAD FLTCKA, med god praktisk 
uppfostran, önskar pla|s att gå frun till

handa i kristligt hem. — Är kunnig i mat- 
agning, bakning, sömnad och konstväfnad. 

Svar till »208», Lund p. >.

26-ARIG FLICKA
som i nio år innehaft plats dels å kontor 
och dels å bank, önskar liknande plats i 
mellersta Sverige (hälst Östergötland). Svar 
till »Greta» Iduns exp.

TTNG ENGELSKAo önskar omkring den I 
LJ oktober plais såsom sällskap i bättre 
familj. Villig biträda med sömnad. Svar 
till »Friend* torde inlämnas till Iduns exp.

Väl kunnig
matlagniDg, bak, sömnad, handarb. 

m. m. Punktlig, ihärdig. Svar »Idog», 
Iduns exp. f. v. b.

T3ILDAD flicka söker plats, 
i matla

VARDINNEPLATS
önskas af yngre, husligt, bildadt fruntimmer 
med godt sätt och jämnt lynne samt något 
musikaliskt, hos aktningsvärd (hälst äldre) 
herre. Goda referenser. Svar till »Småland 
1901» under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.

UNG flicka, något kunnig i enklare mat
lagning och handarbete, önskar plats i 

familj att vara frun behjälplig med förefal
lande göromål. Svar till »My», Dala-Hus 
by p. r.

flLAD. arbetsam och duglig bildad flicka 
LT önskar plats, kunnig i matl., bak, sylt., 
sömnad. Svar »Hushållsaktig» under adr 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

13 ILD AD FLICKA, ej rädd att »taga i», 
L> önskar pl. i Stockholm el. närhet. Ar 
kunnig i matl., bak m. m., skrifgörom., un- 
derv. i skolämn. o. musik. Gör hvad som 
hälst. Svar t. »Violet», p. r Kristinehamn.

VARDINNE- 
V PT,ATS öns

PLATSOMBYTE.
En frisk, reel flicka, 22 år, med 6 års 

vana i diverse- och manufakturaffär, önskar 
plats 1 nov., hälst i manufaktur. Svar till 
>22», Nybro p. r.

V7ÄRDINNEPLATS sökes af medelålders, 
’ arbetsam och duglig flicka, van vid allt 

som hörer till ett hems skötande. Svar till 
»E. C.», Jula.

TTNG, bildad flicka, söker plats i familj 
LJ alt vara husmodern behjälplig. Har 
genomgått kurs i sömnad. Lön önskas. Svar 
märkt »20», Liatorp. p. r.

A TT FÖRESTA ETT HUSHALL önskas 
hä’st i enkelt hem på landet. Utmärkta 

betyg. Svar märkt »E K.» motses tacksamt 
med snaraste till Svenska Telegrambyråns 
Annonsafdeln., Göteborg.

Husföreståndarinna.
Plats finnes 24 oktober uti 3 personers 

hushåll, däraf 2 flickor 14 och 16 år. Bör 
vara kunnig i matlagning och alla inom ett 
hus förekommande sysslor. Enkel och an
språkslös samt musikalisk. Rekommenda 
tioner, ålder, löneanspråk ..samt fotografi- 
sändas till »Hösten 1901», Örebro p. r.

PLATS önskar en glad, duglig, bättre 
1 flicka, för att komma som hjälp. ’Villig 
underv. i musik. Svar till »V. S.*, Strängnäs.

fTNG, HUSLIG FLICKA önskar i höst 
U plats som hjä>preda i familj. Lön 
fordras ej, blott att få anses som familje 
medlem. Goda rekommendationer. Svar 
till »Gladt lynne», Heby.

Ç-H rVprslT-fl h?lst unf ™knekun:frJ U1U JÄ.C1 mg, ordentlig, med
godt humör, får plats nu genast i färgeri- 
butik. efter ins. af betyg, lönepret. och fo
tografi till Fabrikör P. Wide, Sundsvall.

C KICKLIG och allvarlig Kokerska och Hus- 
^ jungfru få god anställning i ett finare 
hem på landet. Den förra skall på egen 
hand sköta hushållet, som ej är stort. Be- 
tygsafskrifter jämte åldersuppgift o. fotografi 
torde sändas till »H.», p. r. Strömsholm.

■TIN UNG bättre flicka, huslig samt kunnig 
i fmare handarbeten, önskar plats i ett 

bildadt hem att gå frun tillhanda, mot fritt 
vivre. Snart svar emotses tacksamt till 
1901», p. r. Sölvesborg.

TTN pålitlig flicka, som är kunnig i hus 
liga göromål och handarbeten, söker 

plats i vänligt hem. Svar till »22 L. A. 
Iduns exp. f. v. b.

PLATSSÖKANDE

BILDAD FLICKA önskar plats i fin fa
milj på landet, där thjälp med skrif- 

göromål behöfs några tim. dagl. Fullt hem
ma i engelska, som talas om så önskas. 
Flerårig kontorsvana med stenografi och 
maskinskrifning. Svar till »Svensk-engel
ska», Tidningskontoret Engelbrektsgatan 3, 
Sthlm.
TTNG, anspråkslös, bättre flicka, önskar 
LJ mot fritt vivre plats i prästgård på lan 
det i norra Sverige. Är vi lig deltaga i alla 
uti ett hem förefallande göromål. Ett vän 
ligt bemötande samt få anses som familje
medlem önskas. Svar till »20 år», Fjell 
backa p. r. (1659)

Sanningen om de värdefulla Sieco- 
Kapslarne och de mindre värde

fulla Capsuloids !

eller HUSHALLERSKE- 
PLATS önskas nu eller till hösten af 

därtill kunnig enkefru. Innehar plats men 
önskar ombyte. Betyg och referenser läm
nas om svar sändes till »36 år», Sunds
vall p. r.

Våra Sicco-Kapslar, som af världens stör
sta vetenskapliga auktoriteter erkänts såsom 
särdeles stärkande vid blodbriat, blelc- 
sot och allmän svaghet, angripas af 
den engelska firman »The Capsuloids Com
pany* i alla möjliga braskande annonser 
under försök alt förringa deras värde genom 
vilseledande påståenden, som afse att inför 
lekmännen hafva utseendet af vetenskaplig
het. Capsuloids Company påstår, att vi an
gripit deras Capsuloids, och vill söka göra 
gällande, att deras annonser skoTa utgöra 
ett tillbakaslående af våra angrepp. Här
med förhåller sig på följande sätt:

Redan långt förrän vi ägnat ea tanko åt 
att i tidningspressen anbefalla våra Sicco 
Kapslar, långt förrän vi öfverhufvud visste, 
att ett medel med namnet Capsuloids exi
sterade, hade den vetenskapliga världen upp
märksammat våra Sicco-Kapslar, undersökt 
såväl dem som de för oss dittills obekanta 
Capsuloids och däraf blifvit föranledd att 
rikta läkarnes uppmärksamhet på den tram 
stående godheten och prisbilligheten hos 
våra Sicco-Kapslar samt på deras synnerli
gen stärkande och välgörande inverkan på 
en sjuk och försvagad organism. Utan vårt 
åtgörande hafva yttermera svenska lärde 
påpekat, alt de s. k. Capsuloids i jämfö 
re'se med Sieco-Kapslarne äro mer än 5 
gånger så dyra och följaktligen äfven 
äga iefce ens 1/5 så kraftig verkan 
som Sicco-Kapslarne.

Detta var naturligtvis icke behagligt för 
Capsuloids Company, enär nämnda firma 
tydligen kände, hvilken skada den härige 
nom led, samt att den svenska lä
karevärlden gifvetvis skulle 
föredraga Sieeo-Kapslarne]oeh 
endast förskrifva Sieeo-Kaps- 
lar för sina patienter vid blod
brist, bleksot oeh svaghetstill
stånd.

Man må spörja sin läkare, huruvida dessa 
våra uppgifter äro sanningsenliga, och ho
nom må man dock tro snarare än förste bäste 
engelske fabrikant, som man ej ens känner.

Då en lekman läser Capsuloids Compa-

OLATS SOKES i god familj, för en ung 
L och snäll flicka från landsortsstad. o År 
prakiisk och väl hemmastadd i hushålls- 
göromål och handarbete, samt äger ett godt 
sätt. Svar till »Vänligt bemötande», p. 
Eskilstuna.

ny’s annonser, så bibringas honom kanske
Capsuloids äro dyra och (om de användas 

som anvisningen uppgifver) nästan utan verkan.

”Sicco”, Med. Kem. Institut, Berlin, Stockholm.
TTNG FLICKA, som med utmärkta betyg 
LJ genomgått Påhlmans handelsskola, 
Handarbetets Vänners väf- och syskola 
samt fröken Lundins slöjdlärarinnekurs, sö
ker plats i aktningsvärd familj. Svar tack
samt till »Norrländska 1901», Iduns exp 
f. v. b.

ÜN BÄTTRE FLICKA, van att deltaga 
i husliga sysslor, önskar plats som hus

moders biträde 
år», Börrum p.

godt hem. Svar till »19 
(1562)

CÄLLSKAPSDAM. 
^3 «iirnlisle flicka af.

__ _________ En ung, bildad, mu-
sïkaïisk flicka af god familj, Srskar plats 

som sällskap, lektris eller attend ervisa i 
musik. Äfven van vid hushållsgöromål. 
Medföljer gärna på resa. Svar emotses tack
samt af »Intresserad», Iduns exp.

lagning, önskar plats 
el. d. Svar till »A. E.

-r-N UNG, bildad, musikalisk och praktisk 
U- flicka, van vid bnshållsgöromål, händig 
i sömnad, önskar plats i finare hem som 
sällskap och hjälp. Svar till »Huslig», 
Iduns exp.

En 18-årig flicka,
med vanlig elementarbildning och som ge
nomgått kurs i »Fackskolan för huslig eko 
nomi», Upsala, önskar plats, hälst genast, 
i godt hem för att biträda frun i hushålls 
sysslor. Vidare genom korrespondens med 
A. Norén, Vadstena. (S. T. A. 92544)

EN UNG flicka af god familj, som i Stock
holms Tekniska skola genomgått treårig 

kurs (roönsterritoing) söker plats. Svar in
nan den 1 oktober, adr. »Plikttrogen 21», 
Iduns exp. f. v. b.

A RBETSAM och förståndig flicka med 
god praktisk uppfostran, önskar plats i 

familj att biträda husmodern med hemmets 
skötande. Svar till »22 år», Norrtelje p. r.

OLATS söker lärarinna, undervisningsvan 
-F i alla ämnen, språk, musik, handarb., 
enkel, glad, barnkär. Svar »God förmåga», 
under adr. S. Gumælii Annonsb., Sthlm.

BILDAD, undervisningsvan 27-årig 
flicka af god familj, bosatt i Sthlm, 

önskar att under f. m. undervisa och 
handhafva en eller ett par småttin
gar i den tidigare skolåldern i fa
milj härst., eller ock några tim. dagl. 
sysselsättn. som lektrice, handsekre- 
ter. och sällskap åt äldre dam. Goda 
refer. Svar till ”27, höst. 1901”, 
Iduns exp.

EN TJUGUTVA-ARIG, anspråkslös, barn
kär flicka, önskar plats i aktningsvärd 

familj, med godt bemötande. Små preten
tioner. Svar till »Barnkär», Iduns exp.

EN 20 års bättre, anspråkslös flicka från 
landet, som genomg. Käfvesta folkhög

skola, önskar pl. i affär el. fam., är nagot 
kunnig i klädsöm, glansstrykn., konstväfn. 
o. handarb., är äfven villig delt. i andra in
omhus föref. gÖTom. »B- A.», Snaflundap. r
PÅ BRUK, större landtegendom, prästgård 
-1- el. dyl., önskar en bild. flicka plats att 
vara husmodern behjälpl. med föref. görom. 
jämte handarb. Kan äfven biträda med skrif 
görom. l ma ref. Svar märkt »25 år 1901» 
torde godhetsf. sänd. till Iduns exp., Sthlm.

■pLICKA, som genomgått ettårig kurs i 
kvinnlig slöjd och kunnig i enklare mat

familj, tapisseriaffär 
», Iduns exp. f. v, b

TTNG, bättre flicka, kunnig i hvarjehanda 
kJ inom ett hem förekommande göromål 
önskar plats i god fam., att gå frun tillhanda. 
Lön önskas samt att bli ansedd som fa
miljemedlem. Goda rek. finnas. Svar emot
ses tacksamt till »23 år», Kristinehamn p.r.

den uppfattningen, att våra Sicco-Kapslar 
innehålla artificiel tillsats af järn, utöfver 
den mängd, som ingår i hæmoglobinet. 
Men i själfva verket saknas hvarje sådan 
främmande inblandniDg, och allt det järn 
som ingår i kapselinnehållet, ingår faktiskt

blodets naturliga organiska järnförening, 
hæmoglobinet.

Sicco-Kapslarne äro ett vetenskapligt pre
parat af fullkomligaste renhet, framställas 
af en tysk, af staten examinerad apotekare 
och anbefallas af läkare för blodfattiga, 
bleksiktiga och svaga.

Capsuloids framställas af ett handelsbo
lag och rekommenderas endast af detta. De 
köpas af allmänheten därför, att de bra
skande annonserna stå att läsa i alla tid
ningar och leda till den uppfattningen, att 
varan väl bör äga något värde.

Om läkare rådfrågas, kommer han att 
svara, att vid blodbrist, bleksot eller svaghet 
bör för stärkande och nybildning af blodet 
tagas dagligen 6, 10 till 15 Sicco Kapslar, 
och att dessa kapslar äro goda och verknings
fulla. Dessa 6, 10 eller 15 kapslar kosta 18, 
30 eller 45 öre. Frågar man däremot läka
ren, huru många Capsuloids böra tagas för 
att verlca lika kraftigt och läm
na lika mycket hæmoglobin som 
motsvarande mängd Sicco-Kapslar, så skall 
han svara, att man då måste taga 15, 26 
eller 38 stycken, cch dessa kosta 1 kr. 8 öre, 
1 kr. 80 öre eller 2 kr. 60 öre. Han kom
mer att tillägga att, om man endast tsger 
1, 3 eller 6 Capsuloids om dagen, dessa 
verka blott helt obetydligt, och att det vore 
bättre att afstå frän att intaga dem.

Hvem bör man hälst tro, läkarne och 
professorerna eller ett bolag af köpmän, 
hvilka helt naturligt äro måna om att för- 
tjäna så mycket pengar som möjligt?

100 Sicco-Kapslar kosta 3 kronor, — 100 
Capsuloids kosta 7 kronor 50 öre. Sicco 
Kapslarne innehålla endast rent, torrt blod 
extrakt. Capsuloids innehålla andra tillsat 
ser, som naturligtvis icke angifvas af bolags 
herrarne. Sicco-Kapslarne äro en ärlig vara, 
billiga och verka erkändt fördelaktigt vid 
blodbrist, bleksot och svaghet.

så små doser

UN ung flicka önskar plats som barnfrö- 
^ ken i bättre familj i stad eller på lan
det. Svar märkt »Lisa», p. r. Gimo.

UNGA flickor eller ynglingar som önska 
inackordering i London finna god sådan 

med eller utan språkundervisning, i bildad 
familj. Närmare meddelar M:rs Mullins, 
56 Sinclair Road, West Kensington, Lon 
don W.

HUSHÅLLSSKOLA.
Unga bildade flickor erhålla god inackor

dering i vacker trakt af Värmland. Under
visning i alla hushållsgöromål, matlagning, 
handarbete och väfning. Pris 60 kr. pr må
nad. Svar till Fru S. Westerdal, Grums.

TNACKORDERING önskas för en stor, 
T frisk, tolfårig flicka i godt hem på landet, 
hälst i prästhus i Göteborgs-trakten, där 
moderlig vård, undervisning i vanligauskoI- 
ämnen samt ledning i hushållsgöromål ga 
ranteras. Referens och prisuppgift till »Fa 
der», Tidningskontoret, Ostra Larmgatan 1, 
Göteborg.

ETT TREFLIGT HEM erbjudes.den som 
önskar lära engelska i fin familj i Lon

don. Utmärkta referenser. Vidare genom 
M:r John Pickering, »Sveaholme», 86 Thic
ket Road. London S. G.

i treflig
prästgård för att grundligt lära hus- 

hållsbes yr. Vidare Sthlms Nya Formed- 
lingsbyrå, Kammakaregat. 48.

■pNG, bildad flicka önskar ipack

A DET VACKRA FRUVIK 
på Vermdö erhålles inackordering pr vecka 
eller månad. Fru Agda Bernhardt, Riks 
tel. Gustafsberg 22.

En 20 års flicka, kunnig i klädsömnad ön
skar plats i familj att gå frun tillhanda 

i inomhus förefallande göromål. Svar i bref 
till fru Käck, Arboga.

PN BILDAD DAM af god familj med 
jämnt och godt lynne samt prak

tisk förmåga att göra ett hem trefligt, 
van att handleda barn och ungdom, 
önskar plats som värdinna, hälst där 
barn eller ungdom finnes. Bästa re
ferenser finnas.

Svar märkt »Pålitlig 1901», Iduns 
exp., Stockholm.

En
flicka,'önskar inackordering i trefligt hem i 
stad eller på landet, där sysselsättning 
(hushållsbestyr eller hälst skrifgöromål) kan 
om möjligt beredas några timmar dagligen. 
Svar märkt »Trefligt hem», Gumælii An
nonsbyrå, Malmö.

T EN VACKER och hälsosam trakt kan 
*- en eller tvänne flickor i skolålde n er
hålla inackordering. Undervisning i svenska 
ämnen, språk oeh musik samt sång för skick
lig lärarinna. Moderlig omvårdnad. Pris 
45 à 50 kr. pr månad. Svar till Fru L. 
Sjöblom, S:t Paulsgatan 3, Sthlm.

TNACKORDERING kan erhållas för bil- 
1 dad flicka i ung farnilj på landet i mel
lersta Sverige. Som något sällskap önskas 
är afgiften endast 30 kr. pr mån. Svar till 
Godt hem», Tidningsk. Kungsg. 14, Sthlm.

ETT. eller ett par barn önskas till inac- 
kord. i enkelt men godt hem, där öm 

och moderlig vård utlofvas. Svar märkt 
À. E. 91», Iduns exp. (1639)

TJÄNSTEMANNAFAMILJ på landet 
mottagas tvänne flickor, 5 à 7 år gamla, 

till inackordering och undervisning i van
liga svenska skolämnen och musik af under
visningsvan lärarinna. Pris 50 kr. för må
nad. Svar till »A. L.», p. r. Valskog.

TTNE FAMILLE distinguée de Lausanne, 
LJ Suisse, recevrait quelques jeunes filles 
en pension. Etude complète de la langue 
française. Pour références et prospectus 
S’adresser, Fru Anna Tamm, Arsenalsgatan 
2 B, Sthlm.

T EN GOD och bildad familj på landtegen- 
dom i Skåne kunna 2 unga flickor er

hålla inackordering. Undervisning i språk 
och vanliga skolämnen af kunnig lärarinna. 
Tillfälle finnes till konfumationsförberedelse 
tillsammans med 15-årig dotter. Svar till 
»N.», Hörby p. r.

LTOS en välsituerad medelålders officers- 
-LT familj, beboende en nära stad och 2:ne 
stambanestationer belägen egendom i Norra 
Småland, kunna 2 à 3 anspråkslösa och 
hemtrefliga unga damer finna en god och 
angenäm inackordering till moderat pris. 
Rikstelefon finnes. Svar adresseras »Anna* 
Flisby.

T HÄLSOSAM, liflig trakt önskas åt tjugu- 
1 årig,1 förlofvad flicka, för hushållsgöro- 
må!s inlärande, inackordering i godt hem, 
där ungdom finnes. Referenser och villkor 
före oktober till »A.», Köping p. r.
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Pellerin s Margarin 

är bäst!

SWawätei
4 proc. ränta.

Nordiska Nreditöanken
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Barnängens

Corilit,
hvit, brun och svart,

1 tuber och burkar.
Bästa putscream

för skodon!

CARl. BROMAN & C:o
Nxnufaktura^r och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Drottninggatan 34. 
STOCKHOLM.

Bruges räntor för
delaktiga.

_ igen 
rvaltnlngs- 

afgift.
BRAGES
Mvufltotor,

12 Kungs- 
trädgårdsg.

Stockholm.

w »

Glöm icke
att »

» 
% 
»> 
»

_ »
är bästa och billigaste 

v; hordsmDr. )i

Mustads 
ITaffelgrädd

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Järnets 
kvalitet, 
ej dess 

kvantitet, 
åstad

kommer 
blod.

êêê:
Capsuloids

Järnets 
kvalitet 

och kvan 
I titet i cap 

suloids 
äro ■veten
skapligt 
riktiga.

Köpenhamn 5/7 1901.
The Capsuloids Comp.

I fjor förlorade min lilla flicka (13 år gam
mal) alldeles sin matlust samt blef blek och 
mager under den starka värmen, men i år 
gaf jag henne 8 capsuloids, så snart vär
men inträdde. Jag visste, att det var ett 
godfc medel, ty jag hade själf begagnat det, 
då jag var nedkommen och mycket svag. 
och jag kan med nöje intyga, att resultatet 
äfven i detta fall blef utmärkt Min lilla 
dotter är oaktad t värmen liflig och glad, 
har god matlust och en förträfflig hy

Högaktningsfullt 
Dronningens Tværgade 20.

MARIE HANSEN.
Järnets kvalitet och kvantitet i Cap

suloids äro vetenskapligt riktiga. De 
passa för alla magar. De åstadkomma rik- 
ugt nytt blod och rekommenderas af de 
mest framstående medicine professorer ocb 
läkare ^samt af The Lancet, hvilken är 
den största medicinska tidskrift i världen 

Erhållas 1 Sverige å alla apotek à 
fr* 2,50 pr ask. Enda fabrik: Capsu- 
lold Company, 31 Snow Hill, London.

e bästa sidentygerna
Nyheter i största urval direkt från fabriken.

erhåller man af förstklassigt råmaterial i suMU k«*. „ Den, som 
önskar ett godt, hållbart sidentyg, torde rekvirera profver från den 9 
gamla väl renommerade Sidenflrman

E. Spinner å €:le, Zürich 1
(förr J. Ziirrers sidenfabrik).

Allm. telefon: 
8 68, 47 35, 

47 36.

Cr

olssor^

Aktiebolag
etableradt i Stockholm 1880.

Riksteleton 
1 79.

'©5

Isa Anthracit
Hushållskol. Cokes. Briketter.

ifwfwfwwifwifwifmi
Som jag i början af oktober d. å. flyttar min hufvud- 

affär och försäljningslokal 29 C Drottninggatan till 16 Rege
ringsgatan, får jag härmed vördsamt tillkännagifva, det jag 
med anledning däraf från och med måndagen den 2 
september

Realiserar
det i min nuvarande lokal befintliga varulagret af

BARNKLÄDEF
M. 8IMSIX, _

29 C Drcrtninggatan 29 C,
1 tr. upp. <3^9

OBS.! Order till landsorten expedieras endast mot efterkraf. iirja

Hernösands Ensk. Bank
Kungsträdgårdsgatan 16.

Kassafack.Sparkasse räkning
från 15 kronor för år.

Värdehandlingar mottagas till förvaring och förvaltning af Notariatafdelningen.

STOCK Hl» LÖS lMTECKNl&US-OARAäTI-AKTlEbOLAib
BRAND- och DYRKFR3A

FÖRVARINC8HVALF
(öppna alla söckendagar kl. Vs 10—4)

Inn o håll and Gr_C:a 1,650^st. skåpfack Årlig hyra för fack, ben endo af storleken,
20, 25, 35, 50 kronor
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar.

Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
-----  " ’ ’ “ ' S. T. A. 82410)

Margarin Aktiebolaget Zenitlas
Bräddmargarin

märket Zenith kan serveras på det finaste bord.

Damernas uppmärksamhet
fästes på att i »Magasin Noir» finnas alltid säsongens Nouveautés i 

svarta Klädningstyger, och på grund af mina stora direkta inköp kan jag 
erbjuda mina artiklar till långt billigare priser än någon annan affär.

Sidentyger, från de 
enklaste till de 
mest eleganta.

Genombrutna tyger af 
siden och ylle från 

1: 95 till 9: 00

Fantasityger i flera 
hundra mönster från 

50 till 6 kr.______ Pogoli,
matt, smalrandigt, fr. 

3: 00 till 4: 35. Mohair, släta 
och fasonerade, från 

1: 50 till 6 kr.Magasin Hoir,
3 Stora Vattugatan 3, 1 tr. upp.

Speeialafflr i Svarta Klädningstyger af 
I ylle oeh siden.

i
Damkläde från 

1: 50 
till 6: 50. Satin likt kläde 

från 2: 65 
till 6: 75. Långrandiga 

Tyger 
fran 2:00 till 9: 00.

Crêpe Anglais 
till sorgkosty- ™
mer från 1: 75 till 3: 95.

Kapptyger och 
Krimmer 

i stort urval.

T r
Största urval af Tyger till promenaddräkter.

Lokalen öppen kl. 10 f. m.—4 e. m. — OBS ! Bestämda priser. Profver portofritt.

Prenumerera på ‘Kamraten1!

tUilbelm Rieger
parfumeur,

Frankfurt a/JVI,
rekommenderar såsom specialiteter:

Genomskinlig kristalltvål
Erkänd den bästa och i bruket 
drygast af alla toilette-tvålar.

Perles d’or.
Ny och fin parfym för näsduken. 

Finnes i alla finare parfymaffärer.

Guldsmedsbutikeq
Kungsgatan 30

Alltid billigast.

LAGERMÀN&

Blank-Svårta
”TOMTEN”

Sperkasseräkning
Räntegedtgersise 4VS proe.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontbank
Hufvudkontor; REGERINGS G. 
Afd*!nfng3kontor: HÖTORGET 8,

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hnshållsräkning 4 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Göteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasserinla 4 proc.
Första klass Privathotell

en och två trappor upp 
8 Birger Jarlsgatan (f. d. 10), 

Stockholms lörnämsta gata. 
Rikstelefon 4401. — Alm. Telefon 125 39.

Edla, Carlsson.
PrivathoteH,

20 Humlegårdsgat., 1 tr. upp. 
Centralt läge. Komfortabelt. Mnderata 

priser. SELMA BERG.

Ÿoksenk ollens Sanatorium
pr Christiania. D:r J. C. Holm — 500 mtr 8. hafvet.

Kurmedel: Härligt, subalpint klimat. Elektriska ljusbad, glöd- och 
bågljus efter nyaste och bästa system. Naaheimerbad (kolsyrebad) system 
X'efar. Tång- och I alibi r, bi, d, halfbad, ciuscher o. s. v. Gymnastik och massoge. 
Elektrisk behandling. Mineralvattenkurer och diet.

Reumatiska sjukdomar, urinsura diatheser, gikt, hjärtlidanden 
och nervösa åkommor: sömnlöshet, nervös hufvudvärk, nervsmärtor, nervös 
dyspepsi, fö-stoppning, bronkitis, astma, blodbrist.

Obs. I Alla kurmedlen befinna sig inom sanatoriels byggnad.

ATED anledning af «Clematis» vär- 
defulla uppsats i I- un för d 10 

febr. »Om farorna vid barns uppfö
dande med komjölk», få vi härmed 
som fullt jämförlig med alla förekom, 
rutländska apparater framhålla:

Ml'
SVENSK DÏFLASKAPPARAT

rekommenderad af professor Medin. 
Apparaten kostar komplett med 8 fla
skor och kokkärl______ kr 6: —
Dito utan kokkärl______ » 3: 50

Med hvarje apparat följer »Kortfat
tade regler för späda barns uppfödande med komjölk» af professor O. Medin.

Apparaten, som redan vunnit särdeles stor spridning äfven i grannländerna, är ut 
om af professor Medin och d:r Carl Flensburg i Idun för den 2 mars 1892, förordad af 
o. o. professor W. Pipping i Helsingfors och d:r Chr. Dederlein i Kristiania m. fl.

Baljes I parti hos hrr 9. Abramson A C:o, Stockholm och I mlnui hos hrr Alb. Stilie, 
Gh. O. Werner, Jo^ephsson & Agren, Sandbergs bosättningsmagasin, Kuntzo & G:o, 
Numa Peterson, Akerholmska bosättningsmagasinet samt alla apotek i Stockholm.

I Göteborg i Ch. O. Werners filial. Dessutom S de flesta apotek I riket

A. WILH. PETRIS Grynfabriks Aktiebolags

r ■■; ; ; . —. '

i Hvetlanda
prisbelönta tillverkningar af 
ångpreparerade och krossade 
hafregryn samt ångprepareradt 
hafremjöl försäljas i hvarje 
väl sorterad speceri- och deli
katessaffär

Obs.! Ej att förväxla med 
2:da s. k. Hvetlandagryn af 
annan tillverkning. Hvarje 
kolly af vår tillverkning är för
sedd med vidstående stämpel

f# 1

■1 % f

Hättvik. Ombyte af Vistelse
ort, frisk luft är

Hälsa, Irafto. Energie.
Kupongböcker, hvari allt inberäknadt för att, efter behag, längre eller kortare tid 

vistas i Frn Skoghs (firma Wilhelmina Wahlgren) Hoteller i Rättvilt, Storvilt 
och Bollnäs, finnas att tillgå i Resebyrån, Operahuset härstädes.


